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LIBERALISMUL ROMÂNILOR Ș 


conducătoare ale 
sunt sleite 


Elementele 
statului român încă nu 
în părerile lor. 
tate încă nu-i închiegat, nici prin- 
cipiile lor de . liberalism, umanism 
și egalitate nu sunt așezate pre 
fundamentul puternic, neresturnabil 
recunoscut de toată suflarea înţe- 
leaptă omenească. 

Vorbim românește, românilor. 
Dacă criticarea, faptelor românilor 
ax fi o denunţare, precum să crede 
de cei liberali naţionali din camera 
română, apoi atnnci veniți duhuri 
mele şi necurate din întunecimea 
nopții cuprindeţi-ve  domnirea 
asupra românismului. 

Intre statutele Ligei să află un 
punet despre seopul acestei So- 
cietăţi : 

«Scopul acestei instituţiuni este... 
a întroține o mișcare care si legitimeze 
misiunea culturali a românilor în Orient.» 


si 
.) 


Apoi dacă luăm în mâne ju 
nalele dincolo -de Carpaţi cetum că 
numai un popor poate lumina în 
întumorecul Orientului și acesta este 
poporul statului românesc cu culturi 
sa şi cu calităţile sale sufleteşti 
perioare. 


ȘU- 


Simţul lor de drep-. 


GRIGORIU MOLDOVAN. 


ULUI 


Mera 


Pe au 6 fl. (14 founci.) 
- Pe 1, dea 9 fl. (1 fi.) 


AA 1 [1 4 RR IL) 


As pen ee gt Met 


I AL UNGURILOR. 


Ne creşte inima de atâta însu- 
fleţire. Sinţim o plăcere nespusă 
vezând că românul și-a înțeles che- 
marea, și dătorinţa în Orient. Voim,. 
că românul să fie mai înţelept, în 
instituţiuni moderne, culturale mai 


bogat, mai avut; mai sănătos, mai 
întreg sufletește și fizicalminte, - în 


toata privința vrednic a fi lucea- 
fărul Orientului. 

Insă ce vedem? Asupra ceriu- 
lui României să luptă soarele Apu- 
sului, cu nuorii negrii ai Resăritu- 
lui. Nuorii sunt groși și razele soa- 
relui nu pot străbate ca să lumi- 
neze părţile acoperite de ei. Mira- 
re! pre teritoriul statului românesc 
aceia, cari lucră ca, nuorii cei negri, 
să numesc «liberali», «naţionali», 
lumina o dau conservatorii, cari 
într” alte state sunt niște lilieci de 
noapte. 

La capătul seclului XIX în ca- 
Româmici curge  desbatere 
asupra proiectului de lege al învă- 
țiumântului profesional. Și la cape- 
tul scclului în camera statului ro- 
mân s'a proiectat, că întm”aceste şcoli 
numai românii să poată învăţa. liv- 
reii şi streinii nu. Prin acest proiect 
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500.000 de jidovi ar fi daţi afară 
din şcoli; jidovului nu i-ar fi ertat 
a întra în şcolile profesionale ro- 
mânești. Iată misiunea culturală a 
românilor în Orient ad oculos legi- 
timată înaintea Europei culte; mi- 
siunea României implinită ! 

Noi, după predicările legistilor 
aici în Ungaria, trăim întwo ţară 
proastă, fără nici o cultură, între 
niște barbari, venituri asiatice. Și 
ungurii nici nu să fălesc cu oare- 
care misiune culturală spre alte 
țări, ei sunt îndestuliți cu hotarele 
lor.  Legistii vreau a lumina în 
Orient fiind alor misiune culturală 
legitimată prin memorande și pro- 
teste împrăștiate prin Europa. Ei 
așa-dară voesce a lumina nu numai 
asupra popoarelor din statul româ- 
nesc, ci și asupra tuturor popoare- 
lor neculte, proaste din Orient. În- 
să cum ? Doamne ferește! 

Eschid din școli elementulstrein. 

Răpesc dreptul cetăţănesce de 
la, 300.000 de suflete. 

Să facem o comparaţiune între 
barbasii asiatici, şi între oamenii 
cu cultura apusană, 

Ungurii și-au cultura, lor cores- 
punzătoare culturei europene. Cu 
cheltuelile statului să deschid şcoli. 
In şcolile de stat, comunale tot 
pruncul are întrare, ba e dător a în- 
văţa. Ungurul zice: O dau cultura 
mea tuturor într'o formă. Înaintea 
mea nime nu fie strein. Folosiţi 
cultura căpătată în contra mea, nu- 
mi pasă, numai învățată ! 

Și ungurul în școlile sale a dat 
cultură naționaliștilor români, unui 


Lazăr, Şincai, Petru Maior, Papiu 


Tlavian, Andreiu Mureşan, Cipariu, 
până la piţigușul Babeș bactereolo- 





gul din Bucureşti, câtorva sute de 
înţelepţi ; ba chiar astăzi în şcolile 
sale superioare dă creștere multor 
mii de naționaliști, cari fiind încă 
la școli, acum îşi arată unghiile 
dănd Replici și Proteste în contra 
Ungurilor înegrindu-i ba încgrind 
toate așezemintele și instituțiunile 
statului unguresc. 

Apoi pe teritoriul statului un- 
guresce nimic nu-i strein. Avem o 
lege, suntem liberi, suntem cetă- 
țeni. 

In Romănia jidovul locuitor de 
sute de ani lângă Dimboviţa e tot 


- strein. N'are drepturi. E sclav, tras- 
„înpins, nă&căjit, chinzuit, băjocorit 


de toţi. Jidovul zice: Românule, 
dăm cultura ta, fă-me român, şi-ţi 
voi fi recunoscător. Nu-mi trebue 
altă cultură .afară de cultura ta, 
nici alt drept cetățenesc afară de 
dreptul românesc. Românul respun- 
de cu eschidere din școli, cu prigo- 
niri administrative, căci jidovimea 
(500.000 de suflete) e un pericol 
pentru poporul cu misiunea cultu- 
rală în Orient. Ce mirare! 5 mi- 
lioane de români, traianiști de frun- 
te, să tem de 500 de mii de jidovi! 
D'apoi ce vor face legiștii cu un- 
gurii (8 milione) când vor să-i alun- 
gă din Europa spre Asia? 

Nu rideţi, ba nici nu ve întris- 
taţi, oameni buni, vezând atâta or- 
biă îngrămădită cu rea-voință și 
stupiditate la olaltă. Căci acuma 
vine ocara și rușinea noastră. 

Ligiștii- însufleţiţi de misiunea 
lor culturală, i-au acuzat pre un- 
guri prin niște nemorande înaintea, 
Europei că românilor din statul 
ungurese le dă cultură ungurească, 


lată ci, în orbia lor, ar pretinde 
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ca statele streine românilor să le 
dee cultură românească. 

Ar pretinde ci germânul, am- 
glezul, francezul ete. în ţara sa să 
împrăștie cultura altor popoare. 
P'apoi oare Ungurul unde s'ar pu- 
tea, încărca cu cultura românească, 
ca, să o împrăștie prin ţară, dacă 
stroinilor nu li certat a întra în șco- 
lile profesionale din România? Le- 
giștii să plâng că românii în Un- 
garia capătă o cultură ungurească, 
și jidovii din România să plâng că 
sunt eșchişi de la isvorul culturei 
românești. Oare care să fie păcăto- 
sul din punct de vedere cultural, 
de misiune culturală ? Nu r&spun- 
dem. 

Apoi legiștii mai minţese că 
românii din Ungaria n'au drepturi 
cetăţăneşti. Aşa să fie. D'apoi doa- 
ră jidovii din Româna au? Ba 
n'au. Cu ce obrăznicie să pot făli 
ligiștii ? Sute de mii de suflete în 
lanţuri la spatele lor şi ei umblă 
cu gura mare prin lume acuzând 
popoare că ţin în sclăvie pre ro- 
mâni. Ei urlă prin luine, cei de la 
spatele lor nu să pot văiăta căci 
denunţă ţara! In interesul cul- 
turei, statului românesc ar fi bine 
ca asta denunţare în faţa Europei 
să să faeă. Nu ţara ar fi denunţa- 
tă, ci o grămadă de oameni obscu- 
ri, ticăloși ar fi demascaţi, cari fu- 


And fug prin Huropa şi strigă să 
să prindă, fiul. 
Nimie mai bine nu ne arati 


starea deplorabilă a jidovimei din 
România, discursul ministrului 
Carp, rostit în causa învățămân- 
tului profesional. Îi dăm loc ca să 
să ştie cum lueră legiştii în ţara 
lor cu alte popoară. 


FA 
Vidii 


D-lor, cu accustiă ocaziuno sa ridi- 
cat. chestiunea străinismului, și sa adus 
în desbutere chestiunea lwvreilor. 

Este astiizi sau nu momentul de a 
desbate această chestiune, esto ustiizi sau 
nu momentul de a-i da o soluțiune? Nu 


știu. Dar chestiunea sa pus, cu trebue 
sii vorbese și voiu vorbi. 
Înainte de toate, d-lor, să vorbim 


do streini în general și pe urmi de acea 
categorie de streini, mai numeroasă la 
noi, cari să numesc evrei. 

D-lor, eu am o măndrie, acea do a 
crede, că în peninsula Balcanieii lomă- 
nia este un centru cultural, care radiază 
în afară; cu am măndria de a crede, că 
suntem aci ecl dintâi popor, că niciunul 
din vecinii noștri nu arc. să ne întreacă, 
şi că civilizațiunea să va întinde dela noi 
la dânșii, car nu dela denșii la noi. 

Aceasta prin ce mijloc să poate do- 
bândi ? Priu cc mijloe să poate menţine 
această inriurire ? Numai și numai prin 
imbunătiițirea șeoalelor noastre, făcând 
ca ele să fie un ideal pentru popoarele 
vecine, şi când elo vor fi un ideal să le 
daţi posabilitatea a veni să înveţe aci 
dela noi cultura, pe care poate împreju- 
rănile mai puţin favorabile dela ei, nu au 
permis să o poată întroduce acolo (Aplau- 


"se). Şi apoi, când d-voastră precedaţi cu 


excluderea generală, când declaraţi, că mici 
am streim mure să vic în şcoalele noastre, 
ma vă gândiţi, că atumei poate şi străinii. 
vor zîce: Dacă Românii ne exclud deci nu 
i-am exclude și moi dim şcoalele noastre ? 
Şi cultura, caro o avem noi, nu trebue 
sii uităm, că ne-am dus ca străini în ţara 
străină să o luăm, fiindeă noi nu o avem 
în ţara noastră. Și cea ce am căpătat 
noi dela străini, d-voastră voiţi ca prin 
o ingratitudine ncinţeleasă să o refuzăm 
altor străini? Cum? Noi să mergem să 
invățiim dela alţii car alţii dela noi nu? 
şi când no refuziim la aceasta pretindeți, 
că este nepatriotie, că este aproape un 
act de inalti trădare? (Aplauso). 

Ce este această purtare ? nu voi în- 
trebuința ezrvîutul de burbar, întrebuințat 
de d. Aslan, dar voi zice un lucru: acei 
cari judecă astfel arşi doar semma mici 
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de menirea României, mici de puloea în 
trinsecă, care este în poporil vomin.' 

Cum, d-lor? Umflaţi fraze, aveţi în 
fiecare moment în gura d-voastră, că 
Românul este frumos, că Românul este 
tare, Românul este inteligent, -că homâ- 
nul nu număi că sii seoboară dela 'Tra- 
ian, dar că el a moștenit toate calităţile 
acestui mare împărat și în urmă dupăce 
Waţi dedat la acest act de fanforoandă, 
apoi vă, speriaţi, credeţi, că” un străin în- 
dată ce va întră în șeoalele noastre are 
să amenințe socictatea română; și cea 
co nu sa putut face atunci, când atâtea 
popoare treceau pe acest pămâut, cea ce 
nu S'a putut face atunci, când Turcii și 
'Tă: arii făceau invaziune în ţară, credeți, 
că un străin venit în şcoală astăzi are să 
desnaționalizeze un" popor, despre care 
vorbiţi cu mândrie ? ţ 

Ei! la mine măndria nu este în 
gură, este în inimă, cu sunt convins, că 
putem | deschide şcolile noastre străinilor, 
sunt eouvi ns, că naționălitatea” noastră 
nu are să să teamă de nici un pericol, 
sunt convins mai departe, că cu cât vom 
deseliide școalele noastre în peninsula 
Baleanică va fi mai mare și să va în- 
ținde mai: mult numele și civilizațiunea 


românească; Aceasta. în genere: pentru 


străini. 

Vin acum la Evrei. 

A fost, d-lor, o vreme unde s'a dis- 
cutat în larg această chestiune, deatunei 
încoace pasiunile sau mai domolit și 
acum sunt mai-la largul meu, nu vor- 
besc” astăzi în atmoșfera arzătoare, În 
care am vorbit atunci, și dacă atunci am 
avut curajul, când eram amenințat să- 
mi aiiză casa, că am să fiu ucis a doua 
ză, dacă atunci am avut curajul sii vor- 
bese de Evrei, cum am vorbit, vă pu- 
teţi închipui, că astăzi um să am acelaș 
curaj. i Ape 

[)-lor, ec ziceam eu atunci? ziceam: 
este-ovident; că proporțiunea dintre evrei 
şi români este prea mare; orce bună 
opiniune am avea noi de această rasă, 
oricât de mult am admira noi şi sobrie- 
tatea ei și viața ei.in familie și spiritul 
ci de economie şi calităţile ei intelectuu- 
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le, esto ovidont, că în momentul do faţi 
acest. element este străin la noi şi ci 
proporțiunea lui nu esto așa încât să nu 
constitue, până la oarecare punct, un 
pericol pentrn noi. 

Aceasta am recunoscut-o atunei, şi 
aceasta o recunose şi acum. Undo constă 
deosebirea D-lor, deosebirea consti, ti 
d-voastră voiţi să scipaţi de acel râu, 
luănd măsuri în contra Evreilor şi nui 
ziccam : nu este alt mijloc decăt a eiiuta 
să întărim pe Români mai mult în lupti 


pentru concurență şi când vom isbuti, 


nu pe cale de prigonire, dar prin întări- 
rea elementului românese pe tărimul co- 
mereial şi industrial, atunei numbrul v- 
reilor. va descrește şi pericolul va fi mai 
mie, căci dacă numărul Evreilor este așu 
de mare la noi, este că acest element 
găseşte în deprinderile noastre, în toată 
starea noastră sociali posibilitatea de a 
să întinde, și oriee ați face d-voastră, 
dacă nu veţi modifica starea d-voastră 
socială, dacă nu veţi învăța pe Român 
să. aibă alte moravuri, situaţiunea va fi 
aceaş. Aceasta, ziceam atunci, accasta .o 
zic și astăzi. 

D-lor, acum legea de față ce ţintă 
urmăreste ? Şi cari sunt ţintele, ce le-au 
urmărit şi partidul dv. și al nostra ? Ie- 
gile de credit — nu vorbese cum au fost 
administrate — aceste legi făcute depar- 
tidul naţional-liberal, au fost bune pentru 
întărirea elementului comercial, pentru 
întărirea activității noastre cconomicedin 
țara aceasta. lu susțin, că. restabilirea 
valutei, orce ar zice dl, Stolojan — și 
astăzi cred, că regretă discursul d-sale 
deatunei, când mă numea pe mine igno- 
rant, fiindeă ceream restabilirea valutei, 
ered, că restabilirea valutei este o întii- 
rive a activității noastre comerelale şi e- 
conomice. Asemenea cred, că leges vân- 
zSrii bunurilor statului lă țărani esto 0 
întărire a elementului românesc; cred, ei 
şi legea creditelor agricole şi procctul 
pentru Banca agrleolii, caro o si-l discu- 
taţi, și acestea sunt clemente de întărire 
ale uctivităţii noastre comerciale. 

Acum, domnilor, când vedeţi că 
mergem pentru întărirea neamului nostru 


-—— wma 


a 
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românesc inninte,: când vedeţi, cit voim si 
facem școli mai practice si când tot cea 
ce su făcut pânii acum dovedeşte, ci 
tindem la întărirea activităţii hRomânului, 
atunci vă întreb: satishicut-am noi obli- 
vațiunea noastră faţă cu statul acosta ? 
Fără sii ne uităm la alţii, am ciutat ca 
Românin să fie cit se poate mai tare în 
lupta pentru existenți. 

Dar acum, d-lor, cu italia ce voiţi 
să facem ? Pe cule de prigonire ce se porte 
face astazi? De impământenit nu-i mpă- 
mânteniţi, dela politică î-aţi înlăturat, în 


“comată el este obligat să meargă să-şi dea 


acest impozit de sânge, dar de încintatmut-l 
înccimtață. 

D. 0.0. Doyrescu- Prahova. 
cem generali! 

D. P. P. Cup, ministru al domenii- 
lor: Vedeţi, că nu le lăsaţi decăt aciivi- 
tatea, pe care nu le-o puteți lua. Cu toate 
aceste d-voasțră astiizi, ca şi cu 10 ani 
inapoi, ve plăngoţi, că suntem copleşiti 
de elementul evreese, ziceţi. că națiunea 
noastră este în pericol. Eu cred, că va fi 
în pericol atunci când d-voastră nu ' veți 
voi să, mumciţi ca dânşii. Acolo coste des- 
legarea chestiunii Evreilor. 

Noi să dăm Românului tot la care 
are dreptul, dar odată ec i l-am dat,să-i 
spunem: lști frumos, oști -. marc, tare, 
dar să știi, că toate bunurile accștea ai 
sii le pierzi, dacă nu vrei prin muncă să 
le păstrezi. Acestea trebue să zicem po- 
porului Român și când i vom zice aces- 
toa și când se va deprinde cu munca cu 
care nu este deprins ... (protestări). Dar 
dv. zicoţi, că Evreii trebuese înlăturați. 
Eu aș inţelege logica următoare: Popo- 
rul acosta coste un pericol. Proa bine! 
Alunei trebue dat afară acest element ca, 
sii nu mai fin un pericol, ori trebue ucis, 
Dar pe dată ce d-voastră i menţineţi în 
această ţară și nn-i puteţi ucide, atunci 
naște întrebarea: ce este mai bine de 
ficut pentru această ţară. ? liste mai bine 
sii aveti 500.000 de oameni ienoranţi ori 
este mai bine căi prin scoli sii faceţi ca 
acest element sirtin să se apropie mai 
mult, de caracterul nostru ? 

I-voastrii voiţi ca aconstă populaţi- 


Să-i fa- 
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une străină să [io, ori o populaţiuno de 
ienoranţi, şi atunci ca va fi un pericol 
pentru noi, ori având ei șconlele lor 
create de dănşii și avându-le mai bune 
decit ale noastre, ciiei cei prigoniţi mun- 
cese mai mult decăt oricare altul, atunci 
pe o alti cale concurența între noi și ci 
va fi teribilă, ciici va fi străin cu cultură 
străină, ear nu străin cu cultura romă- 
ncască (intreruperi.) 

A! atunci voiţi să thorgeţi mai ci 
parte, și ziteţi: nu vi dau voce să aveţi 
şcoli! Puteţi să faceţi acoasta? Nu! Ei 
bine, atunei, dacă nu puteţi, nici să-i 
ucideţi, nici să-i daţi atară din ţară, nici 
să-i impiedicaţi de a nu avea școli, lace 
rezultate aveţi să ajungeţi? Nu -ajungeți 
la absolut nimic. Şi în adevăr, de zecimi 
de ani nu am făcut decât de u. lua mesuri 
în contra lor, decât de a ne apera înconb'a 

7, fără să ajungem la miciun rezultat 
pati prim aceste mesuri. Experienţa, tre- 
cutului nu vă învaţă absolut nimic. l-aţi 
înecat in Dunăre; aţi făcut ce aţi voit cu 
dănșii. 


Voci: Protestăm; d-voastră  denun- 
țaţi țara; un ministru român nu . poate 


să vorbească așa ; protestăm. 

D. ministru al domeniilor P. P. Cup: 
Daţi-mi voc, eu sunt dator să vă fac. bi- 
lanţul în această chestiune; mam făcut, 
decât a vă cita legi din ţara aceasta. 
Pam citat gonivea lor. Cin comune; van 
citat toate măsurile pe. care le-aţi hal. 

-O voce! D. Catargiu: lo-a luat. . 

D: ministru al domeniilor P.P. Cup: 
Nu Catargiu, ţara le-a luat. Și dacă. cu 
toate acestea tot nam ajuns noi la re 


zultatul dorit ce reese deacolo? Reese- 
deacolo, că leacul stă aiurea. Singura 


sciiparo este întărirea elementului romă- 
nesc şi atunci să fiți siguri, că acest pe- 
ricol arc sii scadă și să dispară, 

Aceasta fiind dat, inţelegeţi prea 
bine pentruce cu nu pot primi să fie străi- 
mii exclusi: din scoule, Redaceţiunea comi- 
totului delegaților, — îl rog și vi rog și 
pe d-voastrii d-lor deputați să luaţi în 


serioasă considera iune, .— îl rog să o 
modifice şi pe d-voustrăi vă rog sa nu 
porsistaţi. 
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folosesc ca să dirime. iţi prudenţi și 
nu cidoți în cursă (uplause.) 


Dacă, veţi porsista în hotărărea ucoa- 
sa ou vă” declar, căi nu pot primi acea- 


| 
stii modificare. In cazul acesta ar cidea | 3 : 
| Comentarea e superiluă. Vorbi- 


vea d! Carp e cu mult mai sinceră 
şi luminată. 


poate și altcova. Şi vi declar, că atunei 
veţi românea cu starea actuală, unde toţi 
străinii au liberă întrare în şcoalii. Și ad- 
versarii, când vor veni la putere azi, nu 
vor veni cu umendamentele, de care să Grig. Aloldocun,. 


DESPRE ISPORIOGRAFIA ROMÂNA. 


(Urmare.) 
VII. lui Traian. a ajuns la comuna Prpue: 
a aproape de Cluj zace comuna Pula, care 
Toponimie. - nu e alta, decât «vicus Pata» = Patavi- 


cus, Pataissa, Potaissa; de a dreapta Mu- 
reșului zace comuna Cigmei, care nu e 
alta, decât Zeugma;, Deva e o remăsiţa 
din multele orașe dacice cu finitul dava, 


Deşi în mai multe rinduri am vor- 
biv.despre nomenelatura topică a Ardea- 
lului,: totuși trebue privită ştiinţa lui Xe- 


ROpAL, GEO 0, et Azi ura Bibi, 0 probabil vechia Decidavwn (probablement 
a adulte -Paneienne Decidava);. Mehadha statuinea 


D apă mine nomenclatura topieă a | romană cu numele <ad mediam». Afară 
Ardealului nu-și ES price dl nici de la de acestea mai amintește pre Rukur de 
romani, nici de Ja români. lângă Olt, care probabil e Rucconium-u 

ă Acea dar documentează două lue lui Ptolemeu  (Rucur pres de POlte ra- 
ruri : acea, că din Ardeal cu totul și așa pelle le Ruceonium de Ptolemâe) ; celea- 
a dispărut locuitorii romani, încât locui- | alte. care nu-s nume topice ardelene 
torii barbari ce le-au urmat nau erezit , , 


PN omagiile sc a 2 PARE precum Suceava din Moldova — care 
ela el nimic, nici nume locale; ȘI âcoă, | ne-ar reaminti pre vechia Sucidava — 
că poporul român Sau strecurat aici după | e las 


ce s'au fost format nomenclatura topică, Aşadar şiasă nume topice am re- 
așadar sunt ultimele venituri, - sau ra tăicut eu şi Roesler, care ar» documenta, 
bine, Sunt de a să înșira între u IM! |! că românii ardeleni sunt urmașii înme- 
parveniţi. diați ai romanilor — daci (din Ardeal), 


Xenopol ce e pă ip ic cd | 'Tapia eo e. drept zace în comitatul Cra- 
acesta deducore retaco acelea fapte, cari șoviei, dar Tap6 si afla și în Ciongrad; 


documentoazii contrariul, si alte fapte | care din două o urmbtoarea adevăratei 
așa, le înterpretează, precum nu e iertat, | cehi Tapae? Apoi dupii acea să mai 


i PA “Up ană "a = Pi PA : 
futa ca să încunjure apărerea adovă aflii şi în 'Tolna Tups, în comitatul Peş- 
rului . Ş , , “tii apoi să află cu mulţimea comune 
Rotace p. e. Tapia sat din comita- 'Tapio 
tul Craşovici, care e acolo, unde armata Ce poate da» adovori 'Tapia Craşo- 


IE Sea = e a viană în chestiunea din intrebare? In 
„1 II consiste i passer sous silence les faits | sine mimie, dar luatii cu celealulte poate, 


qui pouraient contredire leur these, ă donner des Gil ceva. SU vedem. 
autres une interpretation impossible, î& cviter tous 240: 
„les approchements ou pourrait surgir la vârite, — Aproape de Cluj-zaee comuna Pater; 


p. 183, lângii Turda de azi a fost Puleissa. 
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Acestea douii tribue esplicate una 
prin cealaltă, adecă reciproc, daci să 
poate. Xenopol ie într ajutor numele 
Patavicus = vicus Pata, sămn, ci Po- 
taissa și Pata nu-s aline. IYapoi dacă 
vom judeca încă acea ci câte Pula atliim 
la noi în mai multe părţi? 

Xenopol așa crede că numele comu- 
nal Cigmo nu e altul, decât Zecema. Poate 
crede fără frică, 'cici mai departe nu va 
ajunge, deorece nu nt poate adevori. Deva 
«probabil e vechia Decidava.» Si poate, 
dacă e cu putinţa a dovedi acest lucru. 
Insă două imprejuriiri ii sunt contra, cea 
Wintăi e, că numele vechiu i-a fost Den- 
burg, pre care germânii (sașii) ardeleni 
o au numit şi Diemrieh, cea ce nu poate 
fi afin cu Decidava; î două imprejurare, 
că, în Deva inainte de asta cu o sută 
şasiizeci de ani n'a locuit, nici un romăn, 
ei in deceniul al doilea, ori al trielea din 


“soclul XVIL. pre timpul principelui Gav- 


ril Bethlen, s'au aşezat acolo 4—5 familii, 
cari apoi prin alte mutări mai nouă  în- 
timplate din an în an intratâta sau îm- 
mulţi, incât deja prin 1640—45 și-au 
cerut concessiune pentru wș edifica bise- 
vică, cea ce o au și dobândit? 

Şi Denburg-ul şi aşezarea românilor 
aici, în Deva de azi e demostrată prin 
documente; așadar originea dacică ori 
romană a acestui oraş nici decum nu s6 
poate adeveri. 

Urmează Afehadia. Cumeiă nu espres- 
siunca «ad mediam» ii poate fi originea, 
e lueru evident din numele Jfihald din 
documente: Chiar şi cercul Afehedinți din 
România caro e hotăriș din partea de ră- 
sărit cu coreul grenițerilor, incă să poate es- 
pliea mai bine din Jfihald, decât din «ad 


1 Voivodul Stibor serie 31. August 1406: «Cum 
nos cum egregio viro Ladislao de Nadas vicevayvoda 
parcium premissarum ac cum ceteris nobilibus.., 
discuciendis causis în Denburg pervenissemus», cte. 
Analele archeotogice și istorice societătii comitatului 
Vuniadoarei (A hunyadmegyei tortenemi €s regd- 
«veti tirsulat evkOnyve) t. IL Arad, 1884. p. 30. In 
schiţele Drului Solyom-lekete Perenez despre aseza- 
tele românilor. 

» Aleauulru Nails: „li olihole letelepedise Der. 


Ibid 1. p. 89. 
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mediam.> Cu Puur-ul de lângă Olt pen- 
tru acea e greu a identifica Rueconium-ul 
lui Ptolomaea, deorece preste tot numele 
topice obveniente la Ptolomasu, cari nu 
st pot adoveri prin inseripțiuni rominite, 
sunt de a să da de o parte, dacii ceree- 
tăm după acelea numiri, cari ar'fi remas 
dela romani. Deoreeo numele dacice în 
fine, da tot odata nW$ şi nume romane, 
adeea, nume adoptate și de romani, nu 
pot demonstra nimic referitoriu la români 
cari voiesc a fi urmași de ai romanilor și 
nu de ai ducilor. Urmaşi do ai Dacilor pot 
fi sarmaţii, dar nu românii. 

lată puterea demonstrativă a nu- 
melui 'Papia, nu o întăresc nici mărturiile 
numelor Pata, Deva, Cigmo, Mehadia, 
Rucur ; dintr acestea nu să poate scoate 
la iveală locuinţa românilor în Ardeal 
din timpurile vechi, prin care i-ar fi pre- 
cedat pre slavi, maghiari și sași. Nu 
merităm deci din partea lui Xenopol a 
fi atăcaţi, să le rătăcem acestea nume, 
dar nici dânsul nwși câștigă faimă de 
eritie prin acea, că prin acelea voeşte a 
documenta. 

Care fapte nu le înterpretăm - așa 
după cum c iertat şi e eu putință, acea 
nici nu-o core; căci la numirile topice 
nu acea ce lucru de capeteniă, că oare 
numele de azi a cutărui sat, la care nu- 
mo topie dacie si vede a corespunde 
oare, ci acea, că oare numele de oraşe 
romanice au rămas în Ardeal așa precum 
au rămas în alte țări? 

Şi la acoasta respunsul e acesta: 
in Ardeal n'a rămas nici unul baremi! 

Aceasta stare de lucruri e silit să o. 
răcunoăseii şi înșuşi Xenopol, insă o des- 
leagă în urmiitoriul mod: 

«Nu să poate nega, zice ic, că în 
țările locuite de români au rămas foarte 
puţine nume de oraşe ori sate romane. 
“Poate alte ţări latine arată întrun mod 
oarecare eclatant o continuitate în numiri 
peographice : numui în Dacia abia alim 
şi numai urma la acea. Insi împrejură- 
rile, între cari u trăit cea mai mare par- 
te a românilor în evul mediu. cesplieă 
in deajuns stergerea vicţii vomano-da- 
cico». 
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«Nici odată nu sau descris în dos- 
tul de bine marea diferință, care să ara- 
tă între invasiunile barbare înitimplate în 
orient şi întro colea din ovecident. Ocei- 
dentul a simţit mai virtos invasiunile 
germânilor, și. încă numai atunci, după 
ce și uu fost dat curs liber sălbăticunei- 
lor în orient și după ce au fost primit 
și crestinismul. 

«Popoarele rassei orala hunii 
avarii, maghiarii numai câte odată ajun- 
geau la hotarele occidentului, umplând 


de terroiire nu numai pro romani, ei și 
pre germâni.» 
«Acostia, : deși BD însă fiind 


apți de cultură, “au nisuit din toate pu- 
terile spre acea, că să-i primească roma- 
nii în sinul lor, în a căror împeriu viaţa 
era mai plăcută și mai ușoară. 

«Ce e drept ci sunt causa căderei 
imperiului, dar nu în mediat, 

“ «Să cugotăm numai, că cât de încet 
a început ă să stinge imperiul” roman 
din 'occident,-şi să observăm numai şi 
acea, că după colonisarea germânilor ce 
de grabă s'a făcut o nouă organisare de 
stat, sub a cărei guvernare deși la 
început cu puţină stătorniciă.- — dar to- 
tuși a-putut exista societatea». 

«Dar aşa a fost în orient? Partea 
aceasta romană ă Europei cu totul anar- 
chică (livrâe ă P:anarchie la plus .com- 
pl&te) a “fost. cspus și mai mult de o 
miă .de:ani (938—1941) invasiunilor. 

<Un popor barbar călea în urma 
celuialalt neintrerupt. Mai: întăiu o au 
inundat germânii barbari și neciopliţi ce 
au venit despre pustiile Rusiei, după 
acea massa groaznică a mongolilor, hu- 
nilor, avarilor, . bulgarilor, maghiarilor, 
cumanilor, tătarilor. Aceasta rassă mon- 
golică totdcauna-e contra civilisățiunei ; 
chiemarea ici istorică — decumva să poate 
numi aşau.— e numai-acea ca să strice 
și. sii nimicească tot, cc îi stă în calc, 
numai din o: plăcere distrugătoare, ca 
tigrul numai atunci înceată de a mai 
snoruma, când nu mai arc ce sugruma.!» 

«Poporul  dacic-roman. fiind dedat 
la viaţa liniştită și plăcută, n'a putut re- 
sista terrorisărilor rassei mongolice. A 
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fugit ; cei mai avuţi în. celealalte parți 
ale împeriului, cari nu erau espusi într 
atâta învasiunilor barbarilor, cei seruei, 
adeca mulţimea nenunerată (Vimmonse 
majorit6) în munţii și pădurile Daciei. 

Oraşele remasi goale, și fiindeii va) 
lurile învasiunilor barbare nu Sau liniş- 
tit, poporul dacic-romin nu sa putut 
reîntoarce în locuințele sale. Munţii miin- 
tuitori așadar i-au devenit patria nouă, 
până când pre șesuri monumentele și 
orașele au devenit ruine irreparabile mai 
mult». 

«Intre atari împrejurări într” adevăr 
ar fi de mirat, dacă în gura poporului 
român am auzi azi multe nume do orașe 
romano-dacice. Acea cui atât ar fi mai 
necrezut, deorece în )acia organisaţiu: 
nea imperiului roman a dispărut cu to- 
tul până-la cel mai mie semn (dans de 
pareilles conditions îl serait bien 6ton- 
nant si Pon retrouvait un grand nombre 
de noms de villes daceo-romaines dans 
la bouche du peuple roumain actuel. Le- 
fait. serait: Vautant plus invraisermblable, 
quwen Dacie la vie organiste de Pâtat 
romaâin a dispara totalament et jusqwau 
dernier vestige). 

«Din memoria poporului român sa 
perdut toate întocmirile romane referi- 
toare la viaţa politică, și starea urmă- 
toare preste tot nu arată nici un sămn 
a acelui lucru, cumeă Dacia oarecândva 
ar fi fost 'o provineiă organisată după 
principiile politice ale imperiului». 

»Cea ce a rămas latin la români, 
acea ec limba, moralul și portul și dati- 
nile. Munţii, cari au stins cu totul viața 
de stat, a deschis drum numai la acelea 
lueruri»!. 

In acest tablou cthnographie și cul- 
tural să vede un loc gol mare, lipsa sla- 
vonilor. Pre slavii, a ciiror venire în Ar 
deal do secur sa început doja sub huni, 
ciici dupi. cum să ştie hunii i-au eliberat 
do sub jugul goților, și cari să aflau: în 
număr mai mare în imperiul avarilor, 
nu-i iertat a-iliisa afară din acest tablou. 





1 Pre paginile 186 —139, 


II. 


'u toate că și însuși Nenopol mărturi- 
seste lu p. 106, ci slavii sunt mai vechi 


locuitori ai Daciei, ct maphiurii și ger- 
mănii. Acea nu ne surprinde, că Neno- 


pol dechiară de inimicu civilisițiunii 
pro rasean mongolicii, şi astfeliu si pro 
maghiari ; acesti o stilul indatinat a serii- 
tovilor români, dar totuşi la acea să Su- 
prinde omul, care numai coș-covaș cu- 
noaşte istoria ethnographico și a relațiu- 
nilor, când Xenopol cultura maghiarilor 
o atribue slavilor și românilort. De alt- 
mintrelea să primim tabloul așa, după 
cum ni-l espune Xenopol. 

Așadar în Ardeal noi munai cu acea 
avem de lucru (dacă penelul lui Xeno- 
pol a mestecat în tablou şi colorile altor 
tri, și totuş edă ca chipul Ardealului, 
cea ce depinge, cu ucea tocmai să dove- 
deşte de un pictor fals) că dela 938 pă- 
nă 1941, mai mult şi de un mileniu u 
ținut barbarismul și anarehia. Din accas: 
ta pricină în acest înteval lung nu să 
poate închipui domnia românilor, care ar 
fi înflorit în Ardeal, după cum asercuză, 
mai'sus Xenopol. Cu un cuvint, în acest 
interval lung până în 1241 de secur ag- 
ricultura, organisaţiunea bisericii organi- 


sata ca acestora, statele organisate supusă 


principilor de. jumătate independenţi, no- 
Dilimea română, pre cari Xenopol le lau- 
dii cu o atâta placere, au fost iimposibi- 
le! In acel interval lung, foarte natural, 
de exemplu nici amintirea despre pratul 
hei Traian n'a putut trăi în memoria po: 
porului român, care, după cum zice şi 
ştie Xenopol, toate le-a fost uitat, co st 
refereau la viaţa politică a romanilor, şi 
care nu a pastrat nici cea mai mică ur- 
mii a acelui lucru, cumeă Dacia ar fi 
fost  oare-cândva provincia română. — 
Aşa-c, că în acel interval lung nu pu- 
ten ști nici un român ori unde: şi ori 
când ar fi triiit, unde a putut fi pratul 
Jui "Iraian, când nici acca nu putea ști, 


i Ties Tongrois ne doivent la civilisation dont 
is jouisaent qpu'ă leur ndlange trâs consirlcrable avec 
les peuples de race aryenne capables de civilisation. 
tels que les Slaves et Roumains, In esplic. dela 
p. 187. . 
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unde a fost, co a lost Sarmizegetusa. 
Appulumn, Potaisea ete. ? Nu observă Ne: 
nopol, cit toate ucele sunt numai povesti 
goule ce zice despre românii ardeleni 
dintre anii 238—124H1 ? 

Şi.cu- toate căi nici 
cea ce zice despre inarehia, Darbarismul 
ce a durat până în 194, căci până la 
acel an mul e oraşe germâne să tundează 
în. Ardeal, a căror număr întrece cu mult 
numărul oraşelor siseşti de azi; și epis- 
copul catholic, mâniistirea din Cluj-mănăş- 
tur și prepositul din Sibiu, mai departe 
voivozii şi subvoivozii urdeleni, nobilimea 
maghiară bună sau rea inteatăta. împle 
Ardealul politicește şi socialiceşte, îneât 
pre lângă ci na rămas nici decum loc 
pentru o bisericii română organisată. pen- 
tru un stut organisat, sub ori și ce prin- 
cipe şi pentru nobilime propriă română. 
Aşadar acestea enigme (ghicituri) romă- 
ne obvin toate numai după anul 1241? 
Insă dela anul 1941 soarele istorie e atăt 
de luminos, încâţ. la deslegarea acelora 
să poate areta cu pumnul, că eine talsi- 
fică, faptele, noi ori „scriitorii români, de- 
inpreună cu Xenopol ? - că 

«Deci si mai amintim încă, aşa 6on- 
tiună, drumul lui Traian, . care trecând 
prin România mică pre la pasul 'Lurnu- 
lui roșu duco în Ardeal, și pre care 
prostimea română pănă aci îl numeste 
«Calea 'Traianului,> precum 'seșul mic, 
pre care maghiarii îl numere Koresztes, 
patul lui Traian. Să poate oare cugeta, 
că acestea numiri ar fi rămas, dacă locui- 
torii ţării ar fi dispărut? 

«Căci doară tradițiunea să-referește 
numai In obieetele plăcute ale poporului ; 
şi apoi e lueru invederat, că drumul lui 
'Fraian, precum și șesul lui e eu: totul 
indiferent înaintea slavilor și maghiari- 
ior»!. Larăș intreb cu: poate s€ oare cu- 


nu e adevăr, 


poeta, că un câmp, sau un şes mie, 
despre care românii și dacii ce trăiau 


prin 238 nu ştiau, căi pre acesta su în- 
timplat resbelul hotăritoriu între Decebal 
şi 'Praian, ar fi remas cu numele de 
Traian în momorii acelui popor, care pre 


1 La pag. 1438. 


acela nu Va vezut în decurs de o miio 
de ani, necum să-l fi arat, ori cosit? și 
pre care, când şi-au pus iaris piciorul 
pre iel, maghiarii îl numeau : Meresztes? 
Și «Calea 'Traianului> a ajuns în celea 
mai serioasă ciirţi, dar nici un scriitor 
serios ma cereat dupii posibilitate. 

După Xenopol intre ani 238—1941 
în Ardeal a domnit barbarism și anar- 
chiă ; așadar tot acea anarchiă și barba- 
rism a domnit mai vîrtos și in România, 
în care întocmai așa au pustiit. goții, 
cunii, avarii, bulgarii, caşi în Ardeal; 
beșii și cumanii însă începând din 888 
până în 1241 și încă și după acoa au 
domnit ne conturbaţi ;. precând în Ardeal 
biserica catholică era lăţită de mult, și 
precând la o mulţime de orașe germâne 
le era depusă nu numai basa, ei şi în- 
floreau, și unele, ca Rodna, au devenit 
vestite. 

Starea Ardealului în partea a două, 
a sceclului. al XII-lea şi în partea primă 
a seclului XIII de secur a fost mai bună 
ca starea României. Documentul lui Bela 
al IV-lea din 1247, prin care le da ca- 
valerilor germâni spre împopulare și apă- 
rare terenul și Cumania (adeca. partea de 
dincoace și de dineolo de Olt a Romă- 
niei), amintește ce e drept şi puţin româă- 
ni, dar acea doară nu o afirmă nici chiar 
Xenopol, că acești români ar fi pardosit 
«Calea 'Traianului» şi pentru acea şi-a 
ținut numele impăratului roman. Eu știu 
secur, că nici bulgarii, nici beșii, nici 
cumanii wau prețuit mult monumentele 
romane ; ci întoemai așa n'au dispus de 
un «Corpus  inseriptionum  latinarum», 
precum mau: dispus nici românii din sce- 
lul'al XVIII-lea, cari deja erau nume- 
»oşi. «Calea 'Trăianului» o numai trădu- 
coreu «via Traiana» din seriitorii catholici 
ori reformaţi ce au trăit prin al XVI și 
XVII scelu. 

Acesti scriitori ai biserici oeciden- 
tale sunt inventatorii călei lui "Traian in- 
tocmai, cași a pratului lui Traian. Și 
mie așa mi săi pare, că voi puteau și de- 
siena pre fabricatorul călei lui Traian. 
„Sehwaez von Springfeld, care a în- 
văţat în țâri streine pre spesole lui Iran- 


Ye 
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cise hăkoczi, a lost  înveţecelul vesti- 
tului Weicol din lena, cu astreliu si “și 
poată validita ştiinţa sa la fostificarea 
cetiiței  Maunlhuies, Însii decăzănd din ee 
in ce trebile lui Răkoezi, Springfeld piiși 
in servițiul cesaro-regese şi deveni lieu- 
tinant în batalionul lui Iloister. Ca ofi- 
cier eesnro-regese edifică intăritura Alba- 
Iulia, atunei Alba Carolina, și drumul 
stincos renumit, care duce prin pasul 
Turnului roșu în România-mică/!. 

Doară atunci fu primaoară cunos- 
cută, numirea «Calea 'Traianului» și după 
acea a ajuus numirea şi în gura poporu- 
lui român. (dans la bouche du peuple 
romain.) 

Dela înveţaţi ajunge foarte multe 
lucruri la popor, ce apoi să atribue lui, 
cași cum ştiinţa ar fi împrumutat dela el. 

De altmintrelea spre judecarea nu- 
melor topice de azi trebuo adust înainte 
numirile vechi din documente și din alte 
isvoare istorice, ca să știu, co e original, 
ce e tradus ori stricat. Şi spre așa cova 
se recere o știință limbistică secură fără 
de care nu să poate ferici nici un serii- 
toriu. Aşa Xenopol mai de multe-ori 
aduce ?nainte numele topice vârful, insă 
fără de a recunoaște, că acela e slavic. 
Virf = slavic, vreh = deal, ca praf = 
slav, prach = colb; vîrful așadar e «dea- 
lul»>. După cum am auzit dela Vâmbâry, 
și comisiunca maghiaro-româna graniţe- 
lor, deinpreună cu Vâmbery, care a tra- 
dus documentele turcești, a fost în du- 
biu, că co semnează cuvintul din docu- 
mente virf. (Acea comisiune o înţeleg, 
care în anul trecut și înainte de acea cu 
trei ani au umblat spre defigerea hota- 
rului între Ardeal şi România.) Aşa spre 
esemplu Xenopol la pagina 150 erede 
despre numele topice Ginbova, Orbi, Ur- 
wegen, tii (irbovu e de origine românii. 

Cu toate că deja silaba acea ora 
arati, că, acest nume e slavie. Şi dacă 


1 «Der PFestungsbau zu Carlsburg, der be- 
riihmte Weg durch die Felsengebirge von dem Passe 
des Rothen Thurmes an bis în die Walachei .,.. 
machen scinsm Namen viele Ihre». Cur, Engel. : 
(esehichte. der Aollau Tirster Pand. 
Iialle, 1804. p. 43. 


unul Valaehci. 


vom core, ci 
alla, cii este: 

Ovbd în Siluaiu ; 

rbd (superiur) 
fovioare : Girbora le sus ; 

Obi (superior) in 
[)ibăea : Girov; | 

Orbd (de mijlov) în ettul Albei-in- 
forioare : Girloviţa ; 

Orbi (interior) în cttul Albei-inte- 
rioare : Gîrbova umgatreascii ; 

O»V6 (Mureş) în ettul 
românește : 

Old (siisascii) Urwogen, in ettul 
Sibiu, româneşte: Girbova, zeu abia să 
poate nega că coa maghiari e originală. 

“Pot pre acea paginii ține de nume 
original române numele comunal .Porwm- 
bac, germâneşto Bornbach care e numai 
o imităţiune a celui romănese, deorece, 
zieo Xenopol, Porumbae (pigeon) însem- 
nează porumb. — Să înşalii savantul ro- 
mân. Româneşte porumbul e poraml - Și 


în cotul Albei-iîn- 


ctiul Solnov- 


“Purdei- Arieș, 


caro 6 originalul, vom 
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nu porumbue; şi şi este Porumb etre 
pe ungurește Naoy-Galambfalva iu citul 
Odorheiul secuiesc (în Secuime). 
Numele Porumbik însi obvine de 
cinei ori şi totdeauni romunisat Poron- 


buc. Originalul acestui nume a fost ge 


mânul Bornbach în districtul Făgirașu- 
Jui; unde este Porumbucu de jos.. Unter- 
bornbach, Porumbacu de sus Oberborn- 
bach. 

Atâta, fie de ajuns spre demonstrarea 
acclia, că Xenopol nu dispune de știința 
de ajuns spre demonstrarea ethnographicii 
a numelor topice ardelene. Cetitoriul insă 
să-și însemne şi acea, că multe comune 
ce poartii numole dela unul sau altul 
dintre sfinţi, nici pentru acea nu pot fi 
de origine română, căci sfânt naţional 
vomânese nu este. 


(Va urma.) 


Paul Hunfulvi., 


ORIGINEA JOCULUI «PALOTAS> MAGHIAR. 


(Urmare.) 


Volte. 


Joe stiritor în cere, sau după serii- 
toriul dieţionariului de Chemnitz: volta, 
duovum în gyrum saltatio, adeca jocul sărit 
in cere alor două, persoane. 

Volte e un joc vechiu ca galliarda, 
care iariiș din Italia a ajuns în Franeia. 
În acest joc biwbatul cu femeia să întorc 
în cere, și astteliu merg jur înprejur. 

Musica e cu trii tacte. 


După Rousseau e doină “de trei 
taete eșitii, de mult din us, care a avut 
și jocul ei propriu în cere, de unde o au 
numit volte. Insii volto a însimnat nu 
numai întoreorea în cere, ci insămnenză 
şi sibituri, şi că cu oeasiunea învirtirei 
au siirit intrun mod foarte trivial, despre 
toate acestea no vorbește destul de pre 
Jarg dicţionaviul lui Mendel, în care îs 





deserisc figurile săriturii. Lăsând de 0 
parte acest lucru, fie de ajuns acea ce 
numitul dicţionariu comunică din cuvînt 
în cuvint pre pagină 379, cărţii lui 
Practoriu apa rută în 1668 subtitlule Bloclhes- 
Vergs Vevrichhunuj.> | 


«Von den neuen  Gaillartisehen 
Volta (einom Wellschen 'Tanz), da man 
cinander an schamigen Orton fasset, und 
wio cin getriebener 'Topt herumber has- 
pelt, und virbelt, und dureh die Zaube- 
vor aus Italien în Frankreieh is gobracht 
wvorden, mag man auch wohl sagen, duss 
zu dem (dass solchor Wirbeltanz voller 


schindlicher uniliitigor  Geberden und 
unziichtiger Bowegungen ist) cer auch 


das Uneliiek aulf ihm trage, dass unzăh- 
li viel Mord und Missgoburten daraus 
entstehen. Wolehes wahlrieb bei cinor - 
wohlbestollten  Policey ist  wahrzuneh- 
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men und ault allersehurifesto zu ver 
bicten.» 

Astfeliu serie Pretorius în' a doua 
jumătate: seclulni al XVII-lea, insă 
deja prin 1594 tot în un astfeliu de ton 
s'a declarat Ioan Miinstor în scripta 
lui intitulată: Gotfselige Traetat vom  Un- 
gotiseligen 'Tanze.» Cu toate aceatea volte 
este. de a să conşidera ea strămoşul jo- 
cului de cerc |(horii) (Rundtanz)] a ger- 
mânilor, pd 

Nu numai, ei s'a împimintenit şi 
în Polonia, dând naştere mazareei. 

„Ce sa întimplat în Ungaria ?. cu atât 
mai virţos îi putem presupune existința 
deodinioară, căci și azi există ambele. 

Cași celoralalto fără soţ, așa și la 
aceste afinitatea musicală să manifestea- 
ză în închiere. 


Couramte-le:. «- 


Și acesta e cu tact fără soţ, și de 
aceaș construcțiune  cași : celealalte, şi 
inchierea lui: stă foarte aproape de celea, 
cu soţ. — E caracteristic, că. să incepe 
cu azris, şi să gată tot cu acelaș, adeca 
inceputul și sfărșitul cade pre tactul grav. 


Intraceasta ce e drept: să. unese 
scriitorii dieţionarelor —  înțălegând aici 
și pre Rousseau — însă la virtuozii de 
Iyră ce atinge mai virtos începutul, de 
nu mai multe, dar tocmai atâtea esemple 
aflăm și referitoriu : la tactul mai uşor, 


adeea la auftaet. E cipelel a „aah 

"După Rousseau pentru acea să nu- 
mește courante, deorece nici întrun Joe 
nu trebue atâta preumblat dint'un loe 
int altul. Mișcarea e moderată, și pre 
aria jocului său îndatinat a cânta și poe- 
sii. Ce e drept din us a cșit de demult, 
insă musica lui în mânile lui Sebastian 
Bach au ajuns la o perfecţiune ne mai 
ajunsă. 


Chorea. 


Virtuozii de lyră ce să folosean de 
]. latină astfeliu s& indatinau a numi 
hora (joe în cere), și încă după naţiona- 
lităţi : Chorea anglica, polonica ete. 





| 
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Choroa u trebuit sii fio în oarecare 
înrudire cu branle-ul (briiul), deorece ju- 
enu în cerc și probabil ci prinşi de mâ- 
nă. In paşii de joe n trebuit să fio oare: 
care proprietate naţională, altmintrea nu 
Var fi numit după naționalități. 

„Atât ehoren engleză cât şi cca (jo- 
curi preumblate) poloni au fost de tir.p 
bine membrate și cu soț, şi mai virtos 
față de englezi putem ezico identitatea 
inchierii cu jocurile de mai "nainte cui 
tact cu soţ. 

Musica, de curte maghiară în toată 
privinţa simpatisează mai virtos eu cho- 
rele polone, și încă atât ce atinge stilul, 
cât și ce atinge dispuseţiunea acea mu- 
sică de curte, care a început a lua atare 
direcțiunea. Notez însă, că după-ce nu 
dispun de date dincoace do seclul al XVI- 
lea, această hypotesă să poate argumen- 
ta numai prin musica de curte născutiă 
Ja începutul seclului present. 

In -colecțiunea: (1603) lui Bosard 
aflăm opt (8) chore polone, a căror auc- 
tor e Diomede Cato, virtuoz italian. .. 


Despre Diomede numai atâta ştim; 
că e de naştere din Voneţia; trăind pe 
la finea, seclului al XVIl-lea a fost unul 
dintr& colaboratorii lui Bosard. In viaţa 
lui a jucat un rol mare polonia, care la 
mulți artiști străini le-a dat pâne. Dio- 
mede a trăit la curtea unui nobil, aici 
a avut bună, ocasiune de a studia musica 
polonă. Că serntiările și le-a ştiut folosi 
bine, documentează 8 chore “ale lui, 
dintro cari fiește care reoplindează fidel 
națlonalitatea polonii; dar e fară de accas- 
ta mai documentează și despre falontul 
său poetice și cunoştinţele lui basate re- 
feritoare la armoniă, precum și despre 
manuarea pertectă a Iyrei întratâta, în- 
cât unele duriţii (precum și a celoralalţi 
virtuozi) trăbue si le atribuim mai mult 
manuării teehnice a Iyrei. 

Am văzut deja, ci cei vechi: p6 
toată, aria de joe au cântat şi toxt; co 
atinge chorele polone nu pot respunde 
nici cu da, nici cu ba. Cumeii însă Po- 
lonin și inainte de seclul al NVl-lea a 
avut jocuri de cere (hore) mai mult po- 


porale, ce difereau de ale lui Diomede, 
nu sii poante tengo ln indoienlii. 

Acela o fapt, cii acest joc, după nu- 
mele de uudo şi-u tras origine, Pau uu- 
mit kolomyjka, adeca joe în cert Kolo 
adoca atâta însămnoază cât cert, 

Polonii au numit kolo acel loc de 
lângă Varşovia, unde odinioară, în mu- 
cică bine desvoltații me pozavolyim în 
zilele lor fericite să îndutinau aş ulege 
regele. Insă Kolomyjka, ori Iolomea, 
delu care și-a căpătat numele jocul res- 
pectiv, e o cetate partea de răsărit de 
meaziizi a Galiției lângă apa Pruthului. 
Acest joe în cere deja din timpurile cc: 
leo mai vechi 0 început a aparea aici, 
caşi jocul naţional a ruthenilor locuitori 
în jurul orașului, care îș are originea 
dela locuitorii din munţii vecinași, dela 
rusnecii numiţi Jaceze sau  hauczulj, cari 
deja inainte de crestinism au locuit acolo 
parte în calitate de păstori, parte în cali- 
tate de hoţi. 

Acest joc sa lăţit dar în Polonia, şi 
apoi de aici mediat sau inmediat dela 
huezu-rusnecii locuitori în marginile țării 
Sa lăţit şi în Ungaria si Transylvania, 
into așa măsură ca Kalam:jka probabil 
că în unele locuri a trecut şi în. praxă, 
car ca cuvint în limba maghiară a ră- 
mas până azi. Astlelin stând luerul, 
cuget de a să putea ierta. greșala dicţio- 
neriului Mendel, adecă să Kalumajka o 
zice a fi danţ maghiar naţional. . . 

Oare slavii din partea sudică încă 
din isvorul huezuj si-au luat jocul koloj? 
sau  întimplarea înţelesului cuvintelor 
identice ? Nu voiese nici a afirma, nici a 
nega; dar e secur, că şi koloj-u lor e din 
două timpuri și şi în altele e afin. 

Foarte ar greşi acela, care ar. voi 
aș forma un tablou referitoriu la haezu-l 
vechiu sau la vechiul joe în. cere a ce- 
tiiţii mai tânzie Kolomea, și'n stilul cho- 
roi lui Diomedes. Pre lu inceputul scelu- 
lui al XVIl-lea choreele lui Diomedes 
deju int” atâta îs do moderne, de cava- 
Jereşti, întru cât su indatinat a să sehim- 
ba în decurs de veacuri o familii nobilă, 
a carei protopărinți ourecândva au fost 
piistori. ori bichieri. Nici numi trăbue st 
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zic, ă causatoriul schimbărei acestui juc 
a fost cultura generali Europeană pre.te- 
ronul musical Ce e drept mavem date 
pre areturea vechii Kolomyjka, însă e 
mai mult decât probubil, că daci aceasta 
doiniă de joe e natul timpurilor inainte 
de creştinism, aşa atunei a figurat sub alt 
nume, până atunei, până când in orașul 
Kolomea Sau inlocuit traista şi bâta do 
păstoriu cu insienii de civi. Nici la acea 
nu putem respunde: că ovare in care 
seclu s'a întiraplat și cum a fost forma- 
țiunea? Insă, e foarte probabil, că până, 
când polonii respective virtuozii de Iyră 
în seclul XVI--X.XII Pau introdus-în sa- 
loancle Europei, până atunci învregiunile 
Kolomei au remas şi în calitatea sa ori- 
ginală.: 


Afară de acea, ci în aceasta presu- 
punere ne întăreşte natura luerului, pre 
lângă acea doeumentează și o colecțiune 
din începutul seclului present. Aceasta 
colecţiune polonă. conține şi kolomyj-i, 
și încă redând bine prin acompaniare de 
elavir rolul cimpoiului. Sunetele doinei 
îs atât de simple, şi mișcându-să în con- 
tinuu pre seriitoriul tonului fundamental, 
ma în înehiero câte odată lipsându-i şi 
tonul preponderant, îs întratât, de mo- 
notoane ; cu gradurile de pătrar amplifi- 
cat, eari după Liszt aparțin catacterului 
prineipal al musicii maghiare, 'su foarte, 
duioast; în. dispusețiunea aperată. prin 
maje pozavolyim-ul cimpoiului umilat . bu- 
curia, lănţuită e atât de înfricoșată, în: 
cât luându-le toate acestea în considerare, 
îl pot arâta eu toate securitatea, deși nu 
vechiul haezu, dar spre caracterizarea 
jocului vechiu a ruthenilor din regiunile 
Kolomea. 


Chorele polone eu ambiţiune âris- 
tocrată pot desconsidera aceăstă: afini- 
tate, însă fiiră “săi o poată nega aceasta, 
ec sii munifesteaziă, parte în rhytmi, parte 
în puternicia pașilor bine misurați și în 


inchiere. Cu înehierea tristă dela mijloc, . 


care aici 0 cuuscazi numai un pătrar 
amplificat, chorea nobilă nu sa putut 
înprotini. Astleliu piei muzica de curte 
maghiari, cu toate, că gradul amintit 


cu escepțiunea închierilor sau împiimîn- 
tenit şi în musica maghiară. 


In Ungaria odinioară kalamajka a 


fost joc plăcut inaintea domnilor aşa caşi 
'naintea ţărănimii. Așa să vede că jucii- 
torii jocului huczuj Pau adus în modă, 
de unde în limba maghiară și e în us 
comun cuvintul, despre ce espresiunile 
uezu'meli, uczu vajla, documentează, în- 
deajuns ; dar e usitat și in poesia popo- 
rală, de ex. la secui: «Uezu bizony meg- 
cret a megy» ; « Uezu bizon gydes ingăsem». 
Poate acestea mai virtos în joc le folo- 
sese ca strigate spre încurăjare <Oreg 
Gradiialja» lui Geloji Katona ne amin- 
teşte despre placerea, ce o causa odinioa- 
ă eimpoiul. Michail Cserei însă astteliu 
graieste în însămnările făcute la opul 
«Metamorphosis Transilvaniae» alui Petru 
Apor: <Am'văzut, când a picat prinei- 
pele eu principeasa; domnii toţi sau seu- 
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lat atunci, și de câte ori Sa învirtit prin- 
cipele citrii ei, domnii totdeauna și au 
plecat capetele. Prea plăcuta muste i-a 
fost eimpoiul ; a jucat în mod ungurest, 
foarte bine și frumos; de abia putea sii 
vadă cineva cum îș ridica picioarele 
În joc». 

Spre intregirea lui Cserei cu drep- 
tul putem afirma, că acest joc a fost ka- 
lamajka, deorece iocul cel mai natural 
și mai plăcut a fost kalamajka. 

Incă numai un cuvînt, 

Până acum am crezut, că aceasta 
musică e de origine română; acum însă 
ne-am putut convinge, că musica română 
îș trage originea de aici. 


(Va urma) 


Stefun Bartalus. 


CEL DIN URMĂ STĂ PÂN AL UNEI CURȚI VECHE. 


a 1 E 


Demineţăle ce urinau după de — 
aceste nopţi erau cele mai neplăcute. Ba 
să temea de moarte şi avea mare frică, 
de acea că cu el să va stinge familia lui 
străveche, căci despre unicul său fiu, 
care sărvisă în oastea maghiară dela fi- 
nea revoluţiunei nu ştiea nimie; de ne- 
numărate ori îl plângea când a căzut, 
când ea prinsoner ori ea morbos. Unica 
sa fică la o cumnată a sa văduvă aunui 
general pensionat, carea încă înainte de 
asta cu doi ani o dusă cu ca la Viena 
ca să mai vadă lume și să s6 deprindă 
în limba germână. El o lăsasd însă nu- 
mai pre câteva luni dar dând timpurile 
cele rele, să' închisă granița și de — 
atunei apoi nu a mai auzit nimie despre 
densa. Serica in toate părțile, când dupi 
fică când după fiu, când văduvei, când 
prietenilor sti, în toată săptiimena trimi- 
tea de douiiori lu postă s6 vază daci nu 
aro epistolă, du” toate inzădar. Ştelan 


totdeauna să înturna cu mâna goală pri- 
mind drept răsplată câte înjurături toate, 
precând de i-ar fi adus și numai una, 
bucuros i-ar fi dat toată dobânde de pre 
luna magistrului postal. 

Cu oeasiuni de accște apoi toată 
ziua vorbea. numai despre pruncii sti, lau- 
dând când pre «micul Gâza» care cu 
toate că acun avea 19 ani, ear fetița 16, 
ambii încă tot eu porecla de «micuțul» 
și «micuța» erau titulaţi. Din Geza — 
cugeta sărmanul păriute — intre alto în- 
prejurări ușor putea să vie și de vicoco- 
mite, Ștefan mai bucuros lar fi văzut 
însă de general căci îl văzu co bine îi 
sta ca oficicr călărind mai bine cea toți 
colegii lui. Elisabeta trebue că s'a făcut 
cea mai frumoasă fată de pro 'Pârn: ava, 
dar nu numai acolo ci în tot Ardealul 
nu-i fat eu și dânsa şi că ori caro conte 
Sar putea mândri cu ca; alteum a văzut 
cl cum îi ochea cu oveasiunea unui mar- 
chall fiul câmitelui barăm că atunei 
abea avea patrusprăzece uni, apoi acela 


——— 


N, 
stiea eii ce plutese fetele ciiei era cel 
dintai cavaler în Cluj. Rar poți altu doi 
copii asa înţălopți și bravi. În astlel de 
convorbiri apoi să înpăcau cum să cade, 
domnul uita ci stii eu sărvitoriul de vorbă 
șI cil nici azi nu i-a adus opistoli; sărvi- 
toriul de alti purte să bucura că vede 
pre domnul său liniștit și îl mănpălu 
sperând alte zile mai bune. În simplici- 
tatea sa naturală vorbea atât de intim, 
aşa de eu convingere Îi spuneu cit Dzbu 
nu lasii pre eci ce să încred în densul 
şi că atunei dă bine omului când nici nu 
spereazii, car Radnothy îl asculta cum 
asculta oare când predica preotul stu 
iubit. Incepea a spera apoi bătendul pe 
umăr îi zicea: «— Dzău audă-ți rugieiu- 
nea și ne-mai dee și noauă vre-o Zi 
bună.» 

Ceace a dorit, în parte barămi, sa 
și întâmplat, eăei intro buni demineaţă 
vine Ştefan tot întrun suflet strigând in 
gură mare că aduce epistolă, da încă 
pici nu una fără doauă. Radnothy “le 
apucă repede dar nu cuteza a le desface. 
Să uita la adresa — titula de vicecomite 
lipsea, predicatul obicinuit nu era acolo. 
De atâtea luni aceasta e prima epistolă 
și nici asta nu-i adresată cum tr&bue. 
Mai-de-mult căpăta câte 2—8 pre fie care 
zi dar fiecare cra adresată cum se cu- 
vine, car cl totdeauna scriea pre cu- 
vertă : «primită: die... . mensis ..-» 
Şi acum să intinde după foarficele de 
hârtie dar nu crau la locul lor vechiu, 
cea ce car îl mâniă. 

În fine desface epistolele. Una era 
scrisă de viduva generalului jumătate 
nemţeșto jumătate ungurește, din care 
pricepu cu greu maro atâta că în Viena 
aproape un an întreg nu a fost comuni- 
cație postul, cu Ardealul. Epistotele lui 
numai erile-a ciipătat zece de-o-dată cei 
crau riu adresate pontrucă ea nu a șezut 
numai în Vicua ei când în Graz, când 
în Salzburg; regrota mult moartea suro- 
roi sale carea de sigur a fost riu erijitii 
ciici în tot Ardealul nu o ceva doctor 
de doamne-ajutii; la varii va sosi la ol 
cu Elisabeta si va şedea pânwn fineu lui 
Oetubre. 
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| Copilu lui încă îi soriea pre cum 
urnoazu! 
lubite tati! : 

«Mi-am  năcăjit mult pentru moar- 
lea mamei — — pre tata îl amintim 
des -— —- trimite-mi ceva bani 
sana teecută am cheltuit mult „pro 
costume de bal — — acum îm trăbu- 
ese pentru primăvară și vară — — de 
altă dată îţi voi serio mai mult — acum 
nu am tâmp — — chiar mărg în un 
soirod dansante — — acolo va fi și că- 
pitanul  Kahlenberger — — un -0m 
foarte plăcut și tare de potrecere....» 


te sărută 
Blisabeta. 
P. S.: Tată nu-ţi uita de bani 
Td. 


Coalaltă era datată din Milano, și 
aşa să vede o seriea amicul fiului său 
cu care a fost de-o-dată înrolat. Loată 
încunoştiințarea mergea într acolo că 
Geza e de mult morbos pentru acea nu 
i-a putut serie — dar har domnului —a 
trecut preste periclu şi la tot casul mar 
strica . . . vi'o-doi bani! 

De-o-parte să bucura căci cel puţin 
avea" cova știre positivă, de altă parte 
însă si năcăjea că nu-i deseriu nici unul 
amănunţit starea lucrului. În epistole 
! nu-l mângăie nici cât de puţin, nu arăta 
nici un pie de iubire și alipire ci îi tri- 
mit un avis simplu. Receti ambe episto- 
lele mai de multe ori, le scutură de po- 
vozău, dar” mai mult totuș nu putu afla. 
«—Sceumpul mău Gezucii — zicea cetind 
epistola din Milano — mult ai mai tras!» 
Pre epistola cumnatei sale însă st năcă- 
i jea mult. : 

— Bi, aşta-i eu totul altă fată. Mu- 
miisa moartii, fratele stu morbos; tatăl 
ci ajuns la sapii de lomn și ci ii stă ca- 
pul la dracu, joacă şi-ș petrece. Abeam 
serie vro patru rânduri și zice că nu are 
vreme ciici să gatii de bal unde o se-și 
potreacă cu un: 

Egper-berger Schossberger 
Și un prost ha/lenberger 





Pro semne a uitat e cui îi senie citci 
nici nu serie: sărut mâna, ascultătoarea 
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dtale fică, ei fiveilesto acoloa: te sarută! 
Vezi! Vezi! unde-um mai putut ajunge! 
Toate's resturnate, toute's schimbate până 
şi înima -pruneilor.. De. bună-seamă ctun- 
nată-mea a stricat-o. Oare cum um pu- 
tut-o lăsa să meargă cu dânsa? Înzădar 
„ aşwmi trăbue! 

Sirmana Elisabetă, amar a mai no- 
bunit-o cea hâscă batrână, flusturată, aia 
care şi la batreneţă incă poartă vuele cât 
colea. Apoi ce-mai știi.vorbi,. cin Ardeal 
nu-i nici un. doctor de treabă, auzi acoa- 
lea. Pre semne ei uimie nu-i place ce 
nu-i vienez. Sermana de ca, nici a fost 
frumoasă, nici eu minte, căci și genera- 
lu] numai pentru bani a luatu-o. Cum 
nu scamână cu mumăsa. Sermana,! de- 
ar trăi, acum nici cupul nu Par durea. 

„Cu toate aceste insă făcu. ce putu 
şi trimisă. bani atâț ficulul său: morbos 
cât și ficei sale ecei de-a balurilor. Dar 
cum? eheltuielele erau muri, venit. puţin 
și. așa tr&buea, ori să vândă cevu ori să 
iee înprumut. A lua iuprumut a probat 
el mai de. mult, dar abea: putu căpăta 
câteva sute cu interese mari, căci Ardca- 


lul ora cea mai săracă ţară in privinţa 


banilor in urma tempurilor rele, eo-o tre- 
cut „preste el. Acum tot mai făcu ecva 
pentru denșii, da» îi mai trăbuea și lui, 
Dătorașii . lui, de-oare-eând  dupăcă -eu 
ocasiunea pustiirilor contractele și obligă- 
ciunele sau prăpădit și cei mai mulţi nu 
voeau a ști. de ele; advocatul său ce e 
drept îi înprocesua, dar fiind-eă abea 


acum să întoemeuu tribunalele car eir- 
cumstările erau toi turburate să amena 


aștepta un 
mavea în 


atunei să putea 
dubiu. . Deci 


mult și și 
resultat loarte 


cătrău trâbuea să vândă oarc-ce; dar 
acum era întrebarea că ec? IEconomul 


îi și face propunerea să vinză careta cca 
noauă și caii cei trei suri, căci aceia sar 
plăti mai bine și apoi acum şi-așa nu 
prea îs de folos căci careta acolo-i în 
şură sărveşte numai de euibar galiţălor, 
car caii rod cel ovâs scump chiar în- 
zădar. 
— IWapoi dnule econom; cu cu ce 


voiu călători? ÎI tăiă Radnothy —au doar 


pofteşti să prind bivolii ln trăsuri? Ori 
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doar” fenul şi ovăsul dtule îl mânânea 
caii mei, de îţ pare aşa râu după „cl? 
Cine-i causa că să ruinează careta ? În- 
dată să leşi să toemeşti sura car micuta 
Miănyi să alunge la moment guliţăle „de 
acolo. Incă despre asta nici nu am ştiut; 
pentru-ce nu mi-ai spus numai-do-cât? 
Aceasta tot-e -prea mult ca cu să ştiu 
mai pre: urmă co. să întompliă în curtea 
unde cu sum stăpân. 

Econopmul -— după-ee nu cuteza u-i 
aduce aminte că de când a venit acasă. 
măria sa, nici odată nu a folosit careta 
şi afară de acoa când ar avea de mers 
undeva: acolo i “trăsuri cealaltă, carea 
încă-i destul de buni cu deostbire în 


| tempuri aşa erele; car caii cei-ulalţi încă 


îs, destul de frumoşi — îi propusă vinde- 
rea unei bucăţi de moşie dela o margi- 
ne a tablei sale pe care de mult o tot 
cere un vecin al lor. 

— O Doamne! .. . ce vorbeşti ?.să 
vând cu din moșica strămoșnseii — con- 
tinuă Radnothy și mai aspru — pămân- 
tul acel frumos? Nici odată, căci. trăbue 
| să ştii dragul meu că. moșia nobililor nu 
| e ca casa vrașului care o poţi vinde când 
| la Lhal eând la Pal; acea o câștigatiă.cu 
„sânge scump, e sfântă, .nu e u unui om 
| ci a unei familie a carei cap așa trăbue 





să v lasă fiului său. SE o vând cu. chiar 
la acela care şi la alegere de vicecomite 
totdeauna a votat contra mea? Până-i 
lumea, mai -bine să mor de foame! De 
sine se'nțălege. ci i-au plăcea săși 
completeze pămenturile cu, bucăţile mele 
dar” nu va fi nimie din treaba asta, 
car alta ai lucra mult mai înţălepţeşte de 
nu te-ai asocia cu inimicii moi. ; 
Economul nici acum.nu cuteza a-i. 
spune ci acel pimâut și în anul acesta 
a rămas neluerat căci prefectul alungat 
nu-numai că nu la lucrat, dar” nici ba- 
făcu de nou Q propunere că adeci să ro- 
pareze căldareu de fiert vinars de prune 
şi să vendă vinarsul stu propriu în crâj- 
mii căci de sigur va avea venit îndoit, 
— Ce? cu vinărs? să mb 
! bat cu finanţii? No de — acoste si ni 
| te mai aud vorbind. Nu vezi ei. mă las 
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şi de luba, numai și numai ca să nu mi- 
rousă după mine finanţii. Oare cum și 
poţi gândi așa covu? cu... să fierb vi- 
nars! llm, . .. de-eo nu mi sfătuoşti st 
mă fne și ou «Dozirker» căci voi avea și 
mai mult venit? 

Economul tăcu, nu mai cuteza a 
vorbi pânii târziu. Radnothy însă st pre- 
umbla năciijit protestând contra dărei 
nedrepte. Mai târziu când fu mai liniș- 
tit economul îi prupune vindere pădurei. 

— Ce? Pădurea cea frumoasă — 
strigii Radnothy — acea ar fi apoi chiar 
pradi diplomații. Ţi-ai şi uitat ea în luna 
trecută am voit a vinde o parte din eu, 
la vro 50 cară de lemne, şi n'am căpătat 
decă: preţ do batjocură pre ea car acum 
crezi că vor da mai mult? Un econom 
bun trăbuo atunci să vânda toate-cole 
când li-e timpul, când au- preţ, și să nu 
le lapede numai ca să capete bani. Tot- 
dea-una aşa am făcut și nici odată nu 
mi-a părut rău. , 

Şi avea drept; oare când (și poate 
şi acum) era bun econom, dacă i-ar fi 
numai bunul așa cum a fost atunci dar 
ori din mânie, ori din n&eas, ori. poate 
și din lenevie, confusia continuă îl amă- 
rea mereu. Şi acum abea să 'învoi în 
vinderea pădurei și -deja îi și părea rău 
și să lega de “alte planuri și când văzu 
că alt mod de scăpare nu este, -era cu 
totul desperat ! Credea că întreg comita- 
tul numai despre el va vorbi, că ce econom 
slab o, cum îș prădează pădurele ce nobil 
sărântoc, ce calie de vicecomite caro își 
mânji tot trecutul. 

Din. acest minut avea firma convin- 
gere că tribuo nesmintit să  sărăceascii, 
pre încctul va fi silit a vinde tot mai 
mult din averea, strămoșească, și nu o va 
putea preda fiului său neștirbită. Aceste 
cugete îi innăduşeau bucuria co simţist 
întru reaflarea pruncilor săi. Până acum, 
să temea că i-a perdut acum, dupăce i-a 
reallat avea frică ca nu-i va putea ţinea 
conform rangului său. Câte cheltuieli îi 
sta înainte: fica co de maritat fiul azi 
mâne majoren, la vară va avea 0aspo 
pre cumnată sa carea trăbuo primită 
cum-si-cade; tot, cheltueli- peste: cheltui- 
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eli. Să pusă de nou pro lucru și încii cu 
atâta foe încât -ce beata a mui putut 
aduee econonul lu rând el tot strici. Cu 
deostbire recâștigarea pitmintelor ocupate 
de curialişti nu-i eșea de loc din cap. 
Ce bine ar fi acum să-i fie eur toate'la 
loc ca mai do mult, atunci mar trăbui să 
vânză pădurea apoi: convingerea “că pi 
mântul stu e: folosit do ui îi. [rioai ca- 
pătul. i 

Dar' oare N inu co să merg eu la 
pâră eu dânsii? —' zicea ecoriomului: său 
— Ja urmă vor cugeta coi bezirkări că 
nici nu am drept. Pentru co. Ce e almen 
al meu rămâne ; îmi voi lua îndăript ear 
pre aceia îi alung de acolo apoi meargă 
ei și pârască. Advocatul meu știe'l dracu 
tot amână lucrul, nu vrea să să apuce 
de proces stându'm tot cu acea înainte 
că să așteptim până să va mai liniști 
puțin lumea ast' întoarsă. Pentru-ce să 
aştept, să mai mân încă apă pre moara 
lor? Pânan lumea. Hi trăbue să aibă 
reșpeet de mine, aţi perde autoritatea nu 
e permis. Înţălegi dnule econom: noi 
pentru aeea nu avem pace căci nu te 
precepi la treburi de aceste, da” le voi 
arăta eu că tot-acela- sum. care am fost. 
Ai să mergi la domnia-lor și să-i admo- 
nieză prietineşte că în decurs de trei 
zile st să șteargă din bunul meu ori să 
plătească, datoria de pân” acum și să să 
presinte la facerea de contract nou alt 
cum e de adovărat acoa că mă cheamă 
Radnothy. 

Cine nu:cunoaște veferințăle A dica 
lui de atunci, cu greu îş vaputea esplica 
năc:sul lui Radnothy, 

Nobilii ardeleni udecă aveau încă 
afară do jobagii do rând și altfel de 

oameni cari să mânau acestora mult dar, 
nu să puteau pune chiar: în o categorie 
cu dânșii. Ei ţineau aşa numitele «moșii 
curiale» (unele păminte de-a nobililor) 
în. arândă. Acostiu apoi incă erau de di- 
forite clasă pontru-ee apoi erau" numiţi 
când carialişti când hurubaşi. Plătoau nu- 
mai darea capului ear pentru moșie ori 
făceau zile de lucru, ori servițiu: rogulat 
ori pliitoau arândii reşpectivului :'nobil. 
Ju ocasiunoi: desfiinţarei jobăgimei, ro- 
2U 
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laţiunele curialiștilor au rămas st "mţăle- 
ge tot acelea insă cea mai maro parte 
dintre dânşii nu voeau să știe de aces, 
ci ce lo-a fost dat în arendă au ţinut ca 
propriu a lor, căci nu putem pricepe că 
pentruce să nu fic și ei liberi de tot ea 
jobagii. Mai astuți crau în treaba asta 
curialiștii români. Aceasta stare pre la 
1850 era incă în floare citi guvernul lui 
Bach nu să prea păzea cu vindecarea 
roului co domnea, ear olticialii părtineau 
mai mult pre ceurialiști, decât pre nobili 
pre cari îi. îndrumau mai totdeauna la 
tribunal. Abea mai târziu. începe a-să 
regula şi afacerea aceasta dar” de în- 
cotat nici vorbă, din contră încă contimara 
da naştere la câte procesă toate nutrimd, ba 


sporind, chiar frecările pornite între români - 


şi. maghiari. 


Radnothy avea mulţi curialiști de 
acestia mai toți români căci jumătate 
satul ora român. Între ei să ţinea și gră- 
dinariul său de odinioară pe seama că- 
ruia abea înainte de asta cu patru ani 
rădicasă o casă noauă adaugându-i încă 
şi un loc arător. Pre acesta avea mai 
mare pie nu numai căa înșălat mai mult 
ca toţi ceialalți fără 'ew deosăbire pontru- 
că a înșălat pre econoama lui și a luatu-o 
de. nevastă lipsîndu-l astfel de dînsa. 
Afară, de acea îl suspiţiona că, cu ocasiu- 
nea pustiirilor a lucrat pre o mână cu 
revoltanţii și în legătură cu cconoama au 
ascuns cine ştie câte. Cu acesta ca cel 
mai puternic dar tot-adată şi cel mai ne- 
mulțămitor, voi a da esemplu celor alalţi 
şi după ce trecură cec trei zile trimisă 
pre Ștefan la el să vază dacă a eșit din 
casă ori ba? 


Ştefan să 'nţălege inplini cu “mare 
plăcere acest mandat, făcut chiar pe pla- 
cul lui, căci nici el nu putea suleri pe 
grădinar de când i-a luat pre econoamă 
de sub nas (po care, îș pusesă și el oehi- 
ul.) Repede și întoarsă. cu o gură ca 
acea că grădinariul nu să casă dar inci 
Pa întrebat că vare măria sa domnul 
Radnothy a nebunit de pofteşte aşa ceva; 
pimânt, casă, ete. sunt ale lui, el pliă- 
tește dare după ele; cc cugotă a trocut 
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eo-o fost, și cl e domn cu şi Radnothy 
nu 6 nici o deosăbire între dinșii, 

— No filul meu o că vedem; nu- 
mai mâne va fi acea că le voiu arăta cu 
cu cine au de lucru — erupsi înfuriat 
Raduothy — dta nu spune nimănui ni- 
mic ca nu cumva st audă erădinuriul 
fără gerij ca mâne deminecații toți sărvi- 
torii să fio adunaţi în coridor să capete 
vinars din destul, car dta dormi după 
ameaz ce ai de durmit ea si poţi sta lu 


noapte sus să mă trez_şti dos de mine: 


aţă. Grij și de acea ca economul să nu 
lipsască, 

În zori de ziuă coridorul era castru 
întreg. Ștefan avea o bâtă de for, bou- 
arul o furcă de fer, bivolariul o altă 
bâtă, vizitiul ascuţea, o lopată, do fer, ear 
sărvitoriul îș indrepta o coasă. Radnothy 
încinsă o sabie co-o aflasă în pod, cu 
carea oare când să ducea la ședințele 
comitatensă. Ca ori care bun comandat, 
îș încurăjea oastea umplându-le păharăle 
și dojăniud pre. cconom caro tot mereu 
zicea să nu-ș facă de lucru de unde w'au. 
Radnothy inst era, ear în elementul stu, 
să credea ear în fruntea «brachiului» eo- 
mitatens al cărui conducător în timpul cât 
fu vieicomite toţ mereu el a fost. Chiar 
pentru acea era cu voie, ba facea chiar 
glume si-i părea că aceasta e unica zi 
semină de când a venit acasă. 

După multă pregătire și planisare 
pleacă cu toţii. <Avantgarda» o forma 
cânele dela curte, după el oficiorul: Ște- 
fan, car la urmă comandanții Radnothy 
şi economul care numai cu mare groază 
luă la mână o bucată de lemn. la. cu- 
lină mai capătă și ereservă» pre econo- 
amă și mica Mânyi a căror armă era... 
limba. Cu cât ajung mai aproape cu atât 
mai mult scadea posta de sânge. Bivola- 
riul îș adusă aminte de înprejurarea de 
tot nefavoritoare că gradinariul are puș- 
că, bouarul insă spunca că aro și pisto- 
ale, coace pre servitor îl adusă în perple- 
sitate. Ba și Ștefan cra convins despre 
fapta că: ce bino ar' fi să nu aibă orii- 
dinariul armele de loc. Dar acum ora 
târziu căci cânele şi incopusi atacul, in 
căitrându-să cu cânii grădinariului la bit- 
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taie, lu ce Indnothy dădu semnul de 
atac spunându-le tot-adutii ci de pusei 
ce si teme, căci 


nu au Cu cena puşei 
numai oda si mai mult, nu, dar și 


atunci dacă te arunei repede la păment, 
nu-ţi stricii apoi când te scoli, e pace de 
col-ce-a puscut. 

De ce sau temut nu au sciipat. Gră- 
dinariul trezindu-st din somn la lătratul 
cânilor eşi în ușă cu puşea în mână şi 
le spusă verde că care face încă un paș, 
e culcat la pământ ca un câne ru, și 
intinzând pusea începu a-i lua la țintă, 

Sărvitoriul fu cel dintâi care spări- 
indu-să se aruncă la piimânt cea-ce adusi 
avipile trupei în confusie căei ceialalți, 
uitându-ș de apuciitura strategică, pornesc 
fuoă și să răstoarnă preste el. Conducă- 
torii au stat ce e drept locului dar sau 
incăicrat unul de altul. Radnothi îș 
scoasă sabia și voca să niivălească, asup- 
ra griădinariului. Economul nu-l lăsa și 
așa toată, treaba era stricată, de nu să 
intimpla ceva neprevăzut: 


— Pontru Dziu ce faci — pune 
jos pușea — — doar nu vreai să omori 


oameni! strigă în gură mare nevasta gră- 
dinariului care cşi sii vază ce-i». 

— Du te de-aici, acesta nu-i lucru 
femeiesc, îi răspunst grădinariul înpin- 
gându-o în lăuntuu. 

— Nu-i vorb , mai binemomoară! 
Adi, puşconeoace . . . vreai st te face 
ucigaș? tu? ucigaș! striga cât putea 
punând mâna pe puşcă. 

—— Uite-uite. lasă puşea căci doar 
ştii că nu-i plină, ba nici nu-i a mea 
cii-i a notariului, a liisatu-o azi aci să o 
duci la reparat — o liniştea el. 

Auzind uceste, vitoaza noastră trupă 
su roculesă la moment, Ștefan rușinân- 
du-să mult pentru nesocotita-i fugă fu 
primul care căpita curaj, cei alalți ii 
urmari şi'ntro clipă incunjurari pre gri 
dinar care încă tot cu novasti-sa ave: 
de lucru, Acum 56 ficu un sgeomot asur- 
zitor. Stefan si lupta cu pridinuriul 


cirui spute urlau sub pumnii bouariului. 


Griidiniriţa îl edicu pre acesta cu 0 mii- 
tur strigând, lujurând și plângând de 
nicas, Bivolariul cu gura sa înlocuea tu- 
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nul de asult., Econonma înjura pre gri 
dinăriţii tonstu sa antecesoriă. Mica Mânyi 
întru-una tot striga : «vai de mine, numai 
pro miria sa de mi Var lovi.« Cânii din 
vecini să adunusătri şi lacenu un sgomot 
mare, economul caro numai apăra lad- 
nothy suspina din când în când: «oh 
doamne co va fi din asta 

— Acea va fi domnul meu —ii 
răspundea Rudnothy — că ne vom reo- 
cp, ce-i a nostru dând un esemplu celor 
alalți. Aruncaţi-l afară pre miştlul, — 
continuă, cătră luptători cu tot ce are, 
mobile, haino, mucre, copii, să ştiţi că 
acel care'l dă mai repede afară îi va fi 
succesor în casă. 

— Îi plânge-o măria ta asta, strigă 
gradinariul care smucindu-să sări drept 
înaintea lui Radnothy — așa te'neure în 
un proces de toată averea ţi-se-va stre 
cura, car măriata în temniță îţi vei sfirși 
zilele, se-o știi! 

— Co? Tălhariule, hoţule, încii. cu- 
tezi ame amenința? strigă Radnothy 
și-i măsură una, cu sabia, 

— Vai! Ucigaşule, m'ai rănit, m'ai 
făcut nefericit pre viață, ajutor, ajutor! 
striga grădinariul în gură mare bucu- 
rându-sb că e sângerat, alorgă în sat 
rosculând poporul. merst la notar de făcu 
arătare ear acestal pune pe trăsură șil 
trimite la doctor, ear el grăbi a linişti 
pre săteni cari începusără a-și căuta mai 
câte-o fureă,. câte-o coasă ete. românii 
pre partea grădinariului ear. vre-o-câţiva, 
unguri pre a lui Radnothy. 

— Am zis cu că asta va fi resul- 
tatul! zicea Economul. i 

— Ce-ai mai spus și dta ori nimie 
ori ceva prostie. Ce va fi din asta? Dar 
acum îs duauă zici de ani când mi-am 
ocupat pământul cu jobagii inarmaţi ce-o 
tost ? Stiu cu legea, de acea am sărvit 
atâta vromoe statului; nobilul iș poate 
apăra curiu cu propriul sbu sânge, poate 
râspinge chiar si brachiul pentru acea 
are de-a stânga sabie; apoi cum să nu 
poată alunga pre un şărvitor din moşia 
lui proprie. 

_— Acea a fost, dar a 
obsirvii Economul, 


trecu! — 
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—. Atunci, atunci; doar nu.-s'a răs- 
tarnat lumea așa că si'mi iea și curia? 
Mi-au luat jobagii, bine, plătesc dare, fie; 
dar ml-ar plăcea să văd eu pre acel ad- 
vocat care îmi va fin curia mea proprio. 
Î voi artta cu ce-i logea. Cu un om 
care cunoaște legile nu isprăvești cu una 
cu doauă: 

„Intre aceste tot avutul grădinariu- 
lui ajunsă în mijlocul drumului... Grădi- 
nărița îş plângea zilele căci ea era causa, 
dacă lăsa pre grădinar să puște nu s&n- 
templa nimic; nu rămanea văduvă şi 
desperată să aruncă în braţele lui Ştefan 
care reamințindu-și. cele trecute le scoasă 
cu blândeţe, afară. Ceialalţi au scos mo- 
bilele ear Mânyi și econoama au adunat 
tot ce a fost furat din curte. Cât baţi 
doauă ţot de avea, grădinariul era în mij- 
locul drumului. spre mirarea sătenilor 
cari erau infuriaţi și pre cari numai pre- 
senția notariului. îi .reţinea dela atac. 
Unul întindea un grumaz de-un cot, ce- 
lalalt căsta o gura cât o șură, al treilea 


pre ea, cocealaltă mobilele; a treia 


zicea că pro măria sa la umbră îl va 
apuca sara, al' patrulea să bucura ci 
i-au căzut coarnele și grădinariului, n] 
cincilea zicea că el singur bate toatii 
sărvitorimea curței. Muorilo mângaoau 
pre grădinăriță ascultând şi întrebând 
toate detailurile întimpliirei. Una o chema 
Zicea 
că să rămâie toate așa pina va sosi co- 
misariul. Cu un cuvînt tot satul ferbea, 
la tot gardul liătra câto-un câne, în focare 
poartă plângea câte 3—4 copii. 


Radnothy din toato aceste nu auzi 
multe: ra deplin satisfacut văzind că 
sătenii să tem să să achoţi de ei şiatri- 
buind aceasta auctorităței sale susținute, 
le ţinu o vorbire declarindu-le că fio- 
care curialist așa o si pățască apoi în- 
ștalând sărbatorește pre bouar, se întoar: 
că triumfător acasă st îec dejunul. 


(Va urma.) 


(Din ungurește.) Paul Gyulai. 


CUVINTELE ROMÂNE ÎNPRUMUTA TE DE LIMBA MAGHIARĂ: 
(De Iosif Szinnyei.) 


Alumâzia : vinars | pălinka]. «Gyere 
alamăzidzni» [folosită prin comun. 'Tato- 
hăza e. Sătmarului. Nyr.. 
rom. arămeasă [veingefiiss (von 1/,. oca) 
Şăincanu]. Din cuvîntul român mai în- 
tâi s'a format în ungureşte denominalul 


1 Din numtrul trecut a rămas 
notiţă :, 

Afonqa. Spre întregirea articlului din numă- 
rul trecut și completarea câtor-va erori trăbue st 
mai adaug următoarele. Am rătăcit atunci când am 
afirmat că final rutean e un atare semison. ca u, i, 
u. Rutenii noștri — după obsărvarea ce'm.făcu Os- 
car Asboth pre cale epistolară — esprimă pre z, în 
diferite moduri între cari să află și atare formă din 

care chiar așa “putea deveni ungurescul a cum s'a 
format din românescul ă [vezi dicționariul lui L, 
Csopey XXVIII..p. 7]. Afară de acea iormele rutene 
afeny, și afena nici nu au însimnări diversă .căei 


următoarea 


XVI. 95] —- 


240 . + (Urmare.) 


alamuiziiz |a. pohavaz] a cărui ințăles este: 
a lucra cu vasul cu vin = a goli vas 
de vin [bort iddogâl, borozgat] devenind 
mai universal să făcu iddogă' şi de aci 
restringându-să la obiect: «<pâlinkăzik». 
Pre calea astracţiunei sa format din 


cea Wintâi e pluralul cestei din urmă. Deci aserțiu- 
nele adusă de mine contra înprumutării cuvântului 
dfonga. de la ruteni, cad. Cu toate acestea insă, du- 
pă-ce în slavism nicării nu aflăm forma afena decât 
la ruteni, îm susţin și mai departe aserțiunea, că 
cuvântul âfonya îl avem de-la români. 


Asboth mt face atent şi la: acea, că — dacă 
îș aduce bine a-minte — în Sibiu la 6fonya nu-i sie 
afină ci afună. Știricind starcă lucrului de-la prote- 
sorul sibian Stef, Szekely îun și căpitat știre că în 
adevir acolo cu z esprimă cuvintul din cesțiune 
[afumii. plur afune]. Nu ştiu că în Ardeal mai folo- 
sește — să încă aceasta formă pre uudevo ori nu; 








vorbu «lamizidz substantivul alamuizia a 
cilrui însămnare esto «pălinka» după ana- 
_lowia formelor: boroz: bor, sărăz : s6r, pă- 
linkdzik : pălimku,  Cum-că |. români a 
fost inprumutiăitoare adeeă noi am luat 
dela ei, este lucru hotirit căci cuvîntul 
umămeasă să ţine de tesaurul original al 
limbei române, fam.: aramă cuivro [lat 
cevamen; ital, rame șpan. aramlve, alambre; 
portug. arame; franc. v. araim ; vane. n. 
arain|; avămar Lital. ramiere]; chaudron- 
pier : arămărie (ital. rameria] ehaudron- 
nerie; avămiu cuivre, cuivreux, de couleur 
de cuivro; qrămos cuivreux; drămuri us- 
tensils en euivre |Cihace I. 14.| La schim- 
barea lui 7 în ] |arămeasă > alamdzia] 
avem: friistăk, frâstăk, făriistol, forostăk.: 
listă, fălăstok, folăstăkom; gyarapodilk, 
gyalapodil;;  fanyarodil:  fomyalodil ete. 
|datele comprobătoare să vor afla în no- 
ul dieț. dialeetie]. 


Ardâj |Hâtfalu com. Brașov la Frid. 
Hoffmann; drd6 Braşov Fr. Hoffmann; 
drdăl (?) Tatrang com. Braşovului Nyr. 
II, 476; drdely, drgy6j Hettalu com. Bra- 
șov Fr. Hoffmann]: paprică — ital. Ar- 
d6j: das paprika, der rothe (spanisehe) 
pfeffer (Barcianu): capsicum  annuum, 
poivre rouge [Cihac I. 15.]. Româneseul 
ardei aparţine fam. verbului ard, şi pentru 
noi e cu totul .ndiferent că oare . corăs- 
punde acesta lătinesceului *ardivus [deci 
propriaminte = aszâtor] după cum crede 
Cihac, seau esto formiăţiune română după 
cum susține Hașdău. Pentru noi e destul 
faptul că acest cuvint în ]. rom. are o 
familie estinsi [ardere (6ges, 6getâs), ar- 
dent (6gă, tiizes), ars, (6xett), arsură (6g6s. 
scb,) ete.] cea ce dovedoște că acesta 
încă aparţine tesaurului de cuvinte origi- 


atâta ştiu că în România nu folosise decât forma 
cu î, şi, prin dicţionare incă numai aceasta formă o 
aflăm. Despre forma afună am putea presupune că 
românii Pau împrumutat de-la noi dacă nu sar 
opune acestei păre:i faptul, amintit și în rândul tre- 
cut, că românii lu cuvintele împrumutate de-la noi 
au pastrat tot-dea-una pre ay la mijlocul vorbei. Pă- 
rerea, mea este că afumi nu-i decât o varietate di- 
alectică a cuvântului afină născută ori prin schim- 
barea de ginestătătoare a-lui s în 2, ori sub înflu- 
ina cuvântului unguresc ifonya. 
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nale a ]. române și ci în dialectul eian- 
eăilor din Hstfelu numai de acolo sa 
putut strecura. ! 

Bdolspacher nu ee fi decăt forma 
dvdăl comunicatii în Nyr. tom. IL. pag. 
476 şi referitor la transtormareu lui j în d 
numai acoste le aminteşte: «pipa, pipa: 
pelpa ; sziv, szij: șzily, szel ete» |Nyk. XII. 
95.] care esplicare însă nici decât nu e 
suficientă. J final, la cuvintele luate de- 
la români nici odată nu să preface în 7 
(d. e. Vutoj, cukoj, ete.] şi în săcuime 
preste tot nu aflăm — după cât am eu 
cunoştinţă — esemplu la o atare schim- 
bare a-lui j în Î. Chiar pentru acea forma 
drdcl num păru curată şi știrieind dos- 
pre starea lucrului profesorul brașovean, 
Frid. Hoffmann îm adusă la eunoștință 
că forma drdâl în faptă nu-i cunoscută 
şi că numele paprieei în Hâtfalu este 
drdâi,' drgyej şi drdely |? ly| în Brașov 
insă drd€. Cu privire la formele drgy6i 
şi drd€ ered de prea de ajuns dacă amin-" 


_tese esemplele : predikăl > pregyikăl, ka- 


r6j >> kare; de-oare-ce acoste sunt nişte 
transformări. destul de simple. 
Armurâr î vom. armurar | 1. marha- 
tilyog, 2. marha-tălyogot gy6gyito n6- 
vâny (Kapnikbânya și jur Nyk. IL. 313 
<olâhos. sz6»)|: &paulure, 6pirootie [Cihac. 
I. 16.]; sorte de maladie bovine: epau- 
lure (Haşd8u). Acest cuvînt să ţine fără 
înqoeală de tesaurul cuvintelor ].  romă- 
no. [5m. cuisse, gigot: lat. armus ; armur, . 
armure &paule d'un animal: lat. *armalas 
Cihae, sau abstras din pluralul cuv. arm 
după analogia lui armur, precum crede 
Haşdeu.] «Deci noţiunea «tălog»: a cu- 


_vintului acesta — zice Bdelspacher Nyk. 


XII. 95 — axată un înțeles transmis 
ciici e foarte probabil că la 'neeput nu 
a semnificat decit acea înflătura (!) care 
sii obicinuoşte a-să face pre <€paalaure». 
E lucru foarte natural ci poporul botează 
cu acelaș nume și specia de plântă careu 
o do lene contra acestea». — La ateste: 
numai atâta mai adaug, că ambe trans 
miterile sau cfeetuit, în 1. română căci 
CUV, armarar nu înseamnă numai morb 
de vite, ci și «cardanum marianus, sily- 
humy mariondistel» care plântă: e folositi 
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do popor la vindecarea armare" -ului | vezi 
Haşdeu 2. armarur |, 

Arnics, armyines : bumbac colorat 
|'Tatrange com. Braşov Nyr. 11. 476; II6t- 
talu M. Ny. v. 846] — rom “arici: fil 
de coton peint (Hașdeu), das gefiirbte 
baumwohlgarmn (Bareianu, Șăineanu). Şăi- 
neanu e de părere ea cuvîntul arniei este 
[vezi Elemente turcești în 1. Româna. 
116.] înprumutat dela tureescul: al-riște, 
bumbac roșiu. Hașdeu arătând ci aceasta 
deducţiune e greșită numără acest cuvint 
ca aparținător elementelor limbei româ- 
ne [Etym. Magn. Rom. II. 1722]. După 
părerea lui arnici nu ce alteeva decât o 
derivațiune a cuvintului *arn |:= lat. v. 
arna «agnă» (Festus), grec. v. âpvăs, grec. 
n. is] şi înţălesul original al cuvîntului 
este «de-a miclului, proveninte delu. miel» 
lagnelin, provenait d'agneau]. Dar nici 
asta deducțiune nu să poate primi de- 
oare-ce aflăm contraverse şi cu privire 
la înțăles și cu privire la formăţiune. 
Arnici-ul (etimona) cu greu v'a fi putut 
fi «de-a mielului, proveninte de-la miel» 
însămnând «bumbac». Dar” aceasta încă 
a fi cum ar fi; Haşdeu însă nu ne 
amintește “ esemple analoage referitoare 
la formățiunea —ici = «i» şi foarte cu 
greu cred că a” putea să ne arete de 
aceste de-oare-ce, cu știrea mea nu esis- 
tă. Adiectivul cu înțălesul: «de-a mielu- 
- lui» corespunzător latinescului anus este 
cguinus, deci lui arna i-ar corespunde 
*arnimus; ba chiar să ne presupunem un 
adicetiv ca *arnicus sau Yarnicius |arni- 
ceus] ciior în rom. le-ar corespunde *a- 
mic respective *arnec dar nici de-cât ar- 
nici |d. e. lunaticus, *balbaticus,. *surdati- 
cus, *veraticus: limatic, bobletic, surdatic, 
văratic ; *albicius, *albinicias, *lonugulicias : 
albeţ, albineţ; albuleţ, luguleț sau - lungu- 
ret ete] - 

Drept-acea cuv. rom. arnici de-o-cam 
data trăbuo să-l ținem de o origine du- 
biii, Acea insă ce lucru sigur că în |. ma- 
ghiară numai din cea româna a putut 
trece ciici precând la noi acest cuvint 
numai în un cerc dialectie foarte micuţ 
il aflăm, pre atunci in ]. română esistă 
ca cuvint folosit în general pre tot locul. 


dar” 
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Beâca: buci de-l oi |juhăsz. ore 
juhăsz, szâmado juhăsz (picurar diitiitor 
de seamă), juhăszeazda, (SzOkelulva com. 
Târnavei mici Nyr. XV. 885; Arany. 
Gyulai în Săcuime Ney. IL. 408; Mih. 
Kiss; Homorod-Szt.-Mârton com. Odor- 
heiului Nyr. II. 566; Paz. Arany-Gyulai 
com. Ciucului Ney. [. 196; com. 'Trei- 
scaunelor Mny. VI. 356; Nyr. 496; V, 
37; VL. 473)]. Acest cuvint ar fi dupi 
Iosif Balassa inpreunii eu vorbele Baesu, 
baesd, luat din slavism |Nyr. XVI. 17.]; 
după părerea mea însă nu e permis a-le 
pune. toate trei sub acelaș coperement, 
căci la asta contrazice nu numai terito- 
riul lor geografic ei şi forma lor foneti- 
că. Cuvintul baeso: e întrăbuințat la «pa- 
loc>-ii eari au venit în atingere cu tău- 
țimea ['Tsz. şi Vaca com. Nograd. Nyr. 
IV. 425] şi e foarte probabil că de aci 
Pau și luat de- -oarece acolo e originalul 
[referitor la espresiune. 'Trad.] dacia În 
alte limbi slave esto: sârb. bac, bacau, 
senner; bacija sennerei ; bule. bacilo ovile; 
bohem; daca, bac oberschiăfter; polon. Vaca 
schiiffer]. Forma des nu trăeşte decât 
în teritoarele dialectice de dincolo. Aceas- | 
ta însă nu ce destulă causă la acea că să 
nu-l ţinem ca înprumutat de-la slavi, 
mai este și altă înprejurare care 
vorbește contra acestei aserțiuni și anu- 
me acea că terminiițiunea acestui cuvint 
la slavi este în genere vocală (Daca), care 
formi și do-ar fi trecut la noi, nu trecea 
decât in forma baesa; forma corespunză- 
toare formei Dies terminati, în consonan- 
tă nu o aflăm decât la sârbi și bohemi 
(Dac), de-la cari foarte cu greu o fi tre- 
cut in dialectele ardelene |ba încă esclu- 
siv numai in cele ardelene]. 

Cu mult mei ușor au putut-o înpru- 
muta din limba românilor ardeleni unde 
incă esistă cuvântul baci, cu întelesul de: 
«maitre-berger»  (Cihac), «der sennet, 
Is isenmacher» (Barcianu-Saineanu), Con- 
sonanța între formă și noţiune e atât de 
completă încât mai buni nici că putem 
poli. Dar să presupunem că nu noi am 
luat-o dela români ci ci dela noi? Cihac 
și Șainean înc sunt de pirerea asta, 
Alexics însă cuvântul lies nu-l numără 


n. oi aaa ia emca Paul! 


între elomentele maghiare a limbei ro- 
mâne — și cu tot dreptul. Daci românii 
Far fi luat dela noi atunci de sigur n6- 
ae îndruma la o formă maghiară de 
aceas  răspicuturi, dar o atare formă — 
precum în vizut, — în dialectele de din- 
colo, de-la slavi, nu sa putut strecura. 
Dacii ari îinaduaiii bul românii forma no- 
astrii baesa, atunci nun ar fi 
densa baei ci sau buci sau bociă căci: lui 
a dela mijlocul cuvintelor ungurești în |. 
românii îi corespunde de regulă a şi nu 
araro-ori o |d. e. char, dltal: alar, dllal,; 
gaz, habos; goz, hobos] ea lui d ungu- 
rose final, de regula ă [d. e. ala, gazda, 
pâlda: adă, gazdă, peldă ete. vezi Aloxies 
116.| de-unde urmează că cu  coa mai 
mare probabilitate putom zice că cuvin- 
iul bdes noi Pam inprumutat dela români 
și nu ci dela noi. 


Cât despre forma baesd (bacso, bâcs0) 
care obvine în acele toritorie dialcetice 
maghiare, eari vin mai des în atingere 
cu tbuţii [eom. Sătmar, Abauj-Tormna, 


fieut din 





zemplin, G6mâr] nu o alt-ceva de NA 

Sau o formațiune diminutivă favoritii a 

cuvîntului Bees cum coste din ca and 
apă: «pă, sau — cou co: cred de maipro- 
bubil — este o atare formă diminutivii 
cum sunt numele tăuto: Fero, Ștero, Jano, 
(guro, «Jozso, Hubo Laco, Ludo, Muco, 

Mişo [vezi M. Sitaşi. A bee6zd kereszt- 
nevok Nyr. XII. 944.]. Pro lângipărerea 
asta vorbeşte și scurțimea finalei forme- 
lor baeso, bieso; si dacă primim aceasta 
părere,  atunei tribue să admitem forma 
baesă cu finală lungii ca derivati „din 
baeso (ea dim Terko, Palko, Gyurko, Lacko: 

Ferko, Pal, Gyar că Lack otc.) Aceasta 
derivaţiuno o mai ajutoră încă afară de 
forma tiuţască Daca şi adeetivul des usi- 
tat bacouski «baesa-i». 


Deci forma baesa - (haca), baeso, bâcso, 
bacs6, o avem dela slavi, cuvintul  bdcs, 
insă e luat dela români. 


(Va: urma.) 


Dad. de Ion Pap O. 


"“POESII POPORALE. 


ÎL. 


Frunză verde de pe baltă, 
Mai bine să fi fost fată! 
Maica m'a făcut fecior 

Ca, să-i fiu de ajutor, 

Să bat toate drumurile 

Ca, lupii pădurile. 

Sui mamă în un măr dulce! 
Să vezi neamţul cum ne duce. 
Apoi ne iea de apoi 

“Si nb mână ca pe boi. 

Când ajungem la. oraș, S 
Poruneeşte la dobaş 





Să bată doba pe marş 
Să ţină ficiorii pa. 
Căpitane Pavele'! 
Unde duci cătanele? 
Da la «foc» stracile. 
Cum să uită maicele! 
Pe toate ferestile. 
Maicele după fiuţ 
Fatele după drăguţ, 
Maicele dup' ajutor, 
Fetele după, ficiori.: 


Vasile Rebrean. 


ES SI OO Io 
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Se POSTA REDACPIUNEI. 


A. HI. Salamon. Vi st va trinite regulat. Vă 
mulţămim pentru cele trrmist. i 

I. B. Hovdou. Trimite-no materialul, apui veţi 
căpăta, răspunsul dorit. 

D. D. Budapesta. Vă mulțămim. 

A. D. Blașiu. Scrieţi: «Vă recomend în deo- 
sebita consideraţiune afacerea ștudenţilor din Cluș 
cu profesorul Dr. Râzsshegyi. Care-i mai groasă pă- 
nură de habi ? Care are mai multă cultură ?» Res- 
pundem : Mai multă cultură are, de bunăsamă, ștu- 
denţimea română din Cluş, căci după părerea gene- 
rală, pruncul român născând ori unde, ori dela cine, 
e o ființă prefectă, adevărat traiană, superioară în 
calitățile intelectuale și spirituale tuturor neamurilor 
de sub soare. Faptele românului, fiind el o flință 
superioară nu pot fi criticate, fiind însă el lovit de 
cinava, tot neamul aparținător vâtămătorului e jude- 
cat, e acusat, e llăstămat. Mult ne mirăm, ființele 
perfecte ce caută pe la universitățile şi școlile bar- 
barilor, unde profesorii nau atâta, cultură şi ştiinţă 
cât au ștudenţii români. Ce-'și prăpădese vremea 
înzădar dacă cultura lor e mai mare decât a profe- 
sorilor. Apoi ce cultură pot avea profesorii dela gim- 
naziul Blașiului căpătând acestia cultura, lor de la 
neculții, proștii profesori din Cluș? Ori cum stă 
Iucru, e sigur, că ţara ncastră e ţara lui Pap lânos, 
fericită, liberă, în- care ștudentul e mai cult de cât 
profesorul și ștudentul prigonit român are libertate 
tără pedeapsă a sta în pâră cu profesorul! 

G, 7, București. Intre multe verzl-uscate am 
primit din București următoarea carte postală : 

«Domnului Moldovan în Cluj. Jurnalul literar 
«Ungaria» ce ne trimiteţi 71 am primit și din cu- 
prinsul lui sum convins că el este redactat în scop 


de a nega (nici de cum!) și contopi datele și drep- 


turile (ba numai miuciunile) fraţilor nostri români 
din “Transilvania şi Ungaria, cari sunt anterioare ur- 
mătorilor lui Atilla (Ş apoi ?); prin urmare refus 
mai departe primirea jurnalului în chestie. (Nu știe 
mocanul de ce treabă i șofradul!) Mai departe vă 
rog să biuevoiţi a cunoaște că noi Românii (ei din 
România) după cum , credem că și Dvoastră ştiţi, 
nici chiar în momente de tristă memoriă sub turci 
şi pă timpul fanarioţilor mam învăţat a ne renega 
numele nostru de adevăraţi români faţă de ori și 
care națiune cum zicem fie ei turci, greci, unguri și 
armeni etc. 
Gr. Tindșescu m p.» 


Dl. Tinășescu sufere de orbiă de culori; sau 
e lovit de oare-care boală mentală ne aducându-/și 
aminte de întimplările de eri. Însă noi, cari de multe- 
ori frunzărim în istoria principatelor române, bine 
știm, că domnii, boierii principatelor cu grecii au 
fost greci, cu tameii au fost turci, cu muscalii au fost 
muscali, iar între ei numele de «român» au fost nu- 
me de bajocură, de țigan, de rob, de sclw. Noi cei 
din Ungaria, si sub unguri, în tot timpul am fost, sun- 








tem și vom fi români adevăraţi. Apoi am trimis spre 
principate dintre noi apostoli ca să-i mântuiască din 
robiă pre robi (români). Noi i-am mântuit! Și iată 
azi vine dl 'Tănășescu și minţește orbişși, că ei tot. 
deauna au fost români. Revista noastră nu este re- 
dactată în scop «a nega datele și drepturile» româ- 
nilor, ci de a-'l lovi în față pre acela, care minţeşte, 
ca di Tânășescu ; cu scop a nu-l adin pre cel ce 
minţeşte, ci de a] lovi pre cel ce negrește numele 
de român și azi cu minciunile, 

II, C. București. Pentru statul Dvoastre 
500.000 jidovi e un pericol. Nu le daţi șeoli, drep- 
turi etc. Pentru statul nostru 2.600.000 de români, 
800.060 de jidovi. și încă 5,000.000 de oameni de 
alte naţionalităţi nu fac un pericol, pentru că cu to- 
ţii avem o lege, un drept. En daţi și Dvoastră arep- 
turi jidovilor și jidovimea nu va periclita mai mult 
statul rumânesc! 

C. D. Bine. 











INȘTIINȚARE. 


Toţi acei stimaţi domni cari 
sunt în reștanță cu preţul de abo- 
nare, sunt rugaţi a-l trimite restul 


prin mandat postal administraţiunei. 


Ungaria pă an 6 florini 
P& jumătate de an 3 florini. 
t 
Pentru România şi străimătate : 
14 franci. 
6 franci. 


Pe an 
Pe !/, an 


- Administraţiunea, 
Preoţilor și învăţătorilor săraci 
Ungaria să va trimite pă an 


pentru 3 fl. 
Administraţiunea. 








Cuprinsul: Liberalismul românilor şi 
al ungurilor. Despre istoriografia românii. 
(Urmare.) Originea jocului  «palotâs» 
maghiar. (Urmare). Cel din urmă stitpân 
al unei curți veche. Cuvintele române 
înprumutate de limba maghiari. (Do lo- 
sif Szinnyei.) (Urmare.) Poesii poporale. 
Posta Redacţiunei. Inștiinţare. 


“Tipourafla fs cul (per Gomhon & Sztupjăr) în Kolozyvâr. 


